

 

 
Toward a Bilingual Arabic Lexicography Fulfilling

Islamic Purposes of Specialists in Arabic-Islamic Studies:
The Case of Arabic-Malay Lexicons 



هذا البحث إلى وضع إطار نظري منهجي للمعاجم العربية الثنائية الحديثة، يهدف 
ا يجعلها قادرة على تحقيق ولذلك حاول الباحث النظر في كيفية تطوير تلك المعاجم بم

خطورة أثر تلك وتنبع الحاجة إلى مثل هذا العمل من. المقاصد الشرعية من تأليفها
ا لدى مستخدمي  المعاجم في إدراك معاني المصطلحات والمفاهيم الإسلامية وتطبيقا

سلامية المعاجم الثنائية الناطقين بغير اللغة العربية، لا سيما في الدراسات العربية والإ
وقد اتخذ الباحث المعاجم العربية الملايوية الثنائية أنموذجًا . والتعامل بالنصوص المقدسة

الثنائية فعرض بالتحليل والتقويم لأشهر المعاجم العربية الملايويةتطبيقيا لهذا المشروع، 
حث ولذلك قام الب.للمتخصصين في الدراسات العربية والإسلامية في ماليزياالمتوفرة 

أحدهما يتضمن بياناً لأوجه الضعف والقصور الأساسية في المعاجم : على محورين اثنين
ا، وقلة عدد  العربية الملايوية الثنائية الموجودة، والمتمثلة في عدم دقة الشرح لمعاني مفردا
تلك المفردات وعدم كفايتها لتعكس ما تزخر به الثقافة الإسلامية في اللغة العربية من 
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ا من مقاصد مصطل حات ومفاهيم، الأمر الذي جعلها قاصرة عن تحقيق ما يناط 
. شرعية وعن أن تسهم في إثراء اللغة والثقافية الملايويتين في أبعادهما المفهومية الأسلامية

أما المحور الآخر فيتمثل في بيان بعض المعالم الأساسية وبلورة إطار نظري منهجي 
.العربية الملايوية الثنائيةلمشروع مستقبلي في المعجمية

المعجمية، المعاجم الثنائية، اللغة العربية، اللغة الملايوية، : الكلمات الأساسية
.المقاصد الإسلامية، المفاهيم الإسلامية، الدراسات العربية والإسلامية

Abstract

This aim of this article is to set up a theoretical and methodological
framework for modern bilingual Arabic dictionaries, by looking into the
means of developing and improving such dictionaries in such a way as would
enable them to fulfill the Islamic purposes for which they were created. The
importance of such endeavour emanates from the gravity of the impact of
such dictionaries with regard to the perception of the meanings and
applications of Islamic terms and concepts by the non-native-Arabic users of
those lexicons, especially in Islamic studies and in dealing with the sacred
Islamic texts. The author has taken up bilingual Arabic-Malay dictionaries as
a case study for this project: he has critically analyzed and assessed the most
famous among these dictionaries that are available to students of Arabic and
Islamic studies in Malaysia. Likewise, the article is comprised of two
sections. One of the sections provides an exposition of the main defects and
deficiencies of the existing bilingual Arabic-Malay lexicon which are
manifested in the inaccurate explications of the meanings of vocabulary, in
the paucity of their vocabulary content, and, hence, in their insufficiency to
reflect the richness of Arabic language in terms of Islamic terms and
concepts. As a result, such lexicons fall short of adequately fulfilling Islamic
purposes and do not contribute to the Islamic conceptual enrichment of the
Malay language and culture. The other section outlines some the main
parameters as well as the theoretical and methodological framework for a
future project of bilingual Arabic-Malay lexicography.

Key words:  lexicography, bilingual dictionaries, Arabic language, Malay
language, Islamic purposes, Islamic concepts, Arabic and Islamic studies.

تدور أهداف المقاصد الشرعية في التأليفات حول إعادة صياغة المعرفة الإنسانية وفق 
توحيدية عبر الجمع بين قراءة الوحي وقراءة الكون، وهذا قد تمّ فعلاً لأن رؤية كونية

بوساطة الملك جبريل  لقوله العربية هي لغة القرآن الكريم التي نزلت على النبي 
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إذ غدت تلك اللحظة نقطة تحول؛)1: العلق(اقـْرَأْ باِسْمِ رَبِّكَ الَّذِي خَلَقَ : تعالى
للغة العربية، مما ةحضاريرسالةوتاريخهم، وكانت بداية لميلاد كبيرة في حياة العرب

ذيب هذه اللغة بألفاظ جديدة ذات دلالات إسلامية حضارية وعملية 1.أدى إلى 
التكامل بين علوم الدين واللسانيات المعجمية سوف تؤدي إلى فهم واعٍ ودقيق 

، وإحياء الاجتهاد، وإقامة لمقاصد الخطاب الديني لقيادة حركة البعث الحضاري للأمة
الدرس اللغوي المعجمي العربي لخدمة هذا المشروع الحضاري بترك الحشو والإطالة 
والتكلف في الدرس اللغوي كالمهجور والغريب، لأن ذلك يمثل صعوبة بالغة 
ذا مفهوم بناء المصطلح وتعريبه والترجمة، فالترجمة ذات شقين،  للدارسين، ويرتبط 

العربية إلى غيرها، أو من غير اللغة العربية إلى العربية التي تتمثل في فإما نقل من
تراث واسع، ومنه القرآن الكريم والسنة النبوية الصحيحة، وتعد بذلك ثروة معرفية 
تساهم في ارتقاء العقل الإنساني عبر الترجمة، وترجمة القرآن الكريم إلى اللغات 

آن الكريم، وللترجمة أهداف تربوية حيث إن علوم الأخرى لا تتم إلا بنقل المعنى للقر 
الشريعة الإسلامية لا يفهمها حق الفهم إلا من فهم اللغة العربية، وقد قال بذلك 

2.العلماء القدامى كالجاحظ والزركشي والإمام الشاطبي وغيرهم

ن امتلاك فن صناعة المعاجمتأسيسا على هذا المفهوم ينطلق البحث إلى أ
من طرف - لثنائية الحديثة في بلدان المستخدمين الناطقين بغير العربية العربية ا

55، )م1983، 3دار المعـارف، ط: القـاهرة(أثـر القـرآن الكـريم فـي اللغـة العربيـةالباقوري، أحمد حـسن،: انظر1

ـذيبها وذكــر الألفـاظ الإسـلامية والألفــاظ الاصـطلاحية. ومـا بعـدها ابــن : انظـر. وقــد أشـار البـاقوري إلى ألفــاظ اللغـة و
مكتبـــة : بــيروت(كلامهــا، الــصاحبي فــي فقـــه اللغــة العربيــة ومـــسائلها وســنن العــرب فـــي  فــارس، أبــو الحــسن أحمـــد

).باب الأسباب الإسلامية"وما بعدها، 77، ص)م1993، 1المعارف، ط
مــع : القـاهرة(هــارون الكتــاب الأول، تحقيـق عبــد الـسلام محمـدالحيـوان،كتــابالجـاحظ، عمــرو بـن بحـر، : انظـر2 ا

، تحقيـق ن فـي علـوم القـرآنالبرها؛ والزركشي، بدر الدين، 75، ص)م1969، 3، ط1العلمي العربي الإسلامي، ج
إبـراهيم بـن ؛ والشاطبي، أبـو إسـحاق466، ص)م1980، 3، ط1دار الفكر، ج: القاهرة(إبراهيم الفضلومحمد أب
.67ص، 2، ج)ت. دار المعرفة، د: بيروت(الموافقات في أصول الشريعة، موسى



ـــ270 والثلاثنونالتجديد التاسع العدد العشرون بالمقاصد-" أ"المجلد خاص م2016/ ھ1438.عدد

ا مسألة في غاية الأهمية؛ وذلك حتى - المؤهلين للتحدث باللغة العربية والكتابة 
تحقِّق هذه المعاجم أهدافها المقاصدية الشرعية من تأليفها إضافة إلى تحقيق أهدافها 

ند المواد والتراكيب مراعاة للسياق اللغوي البيئي، فتحسِن الوقوف ع،اللغوية العلمية
وقد كان للمعاجم . ومن ثم تكون أداة تواصل مهمة بين المتعلمين المتعددين اللغات

اهد الأكبر في بيئة ملايوية اكتسبت اللغة من دخول  العربية الملايوية مثلا دور ا
. ب عظيم لفاتح لا يضيمالإسلام إليها؛ فتعاملت مع هذا الاكتساب على أنه انتسا

لقد عاشت اللغة الملايوية لفترة طويلة، تجترح الكلمات من اللغة العربية وتمتح منها 
علاوة على أن المعجميين . المعاني الجميلات، فتأنَّقت اللغة الملايوية وتألَّقت

عانوا الملايويين أسهموا إسهامًا عظيمًا في انتشار اللغة العربية في أرخبيل الملايو، وأ
الإسلامية، لا سيما لدى نخبة من الناس الذي المتعلمين على فهم مقاصد المصادر

م اليومية تطبيقًا سليمًا . يتوقون شوقًا إلى فهم آيات القرآن الكريم، وتطبيقها في حيا
فاللغة العربية هي أصل النص وفصله؛ واللغة الملايوية هي لغة التطبيقات 

غة العربية؛ بينما اللغة الإنجليزية أبت إلا أن تكون لغة والتوضيحات ومقابلها بالل
.هوامش ومراجع، عزَّزت من قيمة المصادر العربية والملايوية

ن المعاجم العربية الثنائية الحديثة هي صمام الآمان للدارسين الراغبين في أن إ
للغة من يحافظوا على ما تعلَّموه من لغة فصحى في بلاد العرب، وهم يتلقَّون هذه ا

أهلها، يسألون شيوخهم فيما غمض عليهم من لفظ أو معنى، فيكون الجواب من 
شيوخهم سريعًا ومقنعًا؛ ولكن في غياب الأساتذة بعودة المتعلمين غير العرب إلى 

وعليه فإن المعاجم . بلادهم، تأخذ المعاجم الثنائية دور المدرِّس العارف بأحوال الحيارى
تمعات العربية الكبرى؛ العربية الثنائية الحد يثة معينة أساسية لهؤلاء الذين تعلموا في ا

وا دراستهم في مناطق العرب الكبرى، يتحولون إلى  لأن المتعلمين للغة العربية الذين أ
م؛ حيث يكون التحدث محدودًا باللغة العربية والكتابة  مجتمعات عربية صغرى في بلدا

عربية الثنائية الحديثة في تنمية العلاقة بين اللغة التراثية واللغة ا، وهنا يأتي دور المعاجم ال
. الحديثة، سواء أكان هذا التشبيه حقيقة أم مجازاً
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ام والإخفاء، وضد البيان والإفصاح، يقال" ع ج م"أتت مادة  : في كلام العرب للإ
لمن لا يفصح ولا يبَِينُْ كالأعجمي الذي ينطق بغير العربية ) وامرأة عجْماءُ رَجُلٌ أعْجَمُ (

العَجْمُ بإسكان الجيم 1.من اللغات الأخرى، إذ لا يفهم العربي ما يقول إلا بالترجمة
: قال عَزَّ حكمه في القرآن الكريم. خلاف العرب ممن جنسه غير عربي) العَجَم(وفتحها

وَلَقَدْ ﴿: وقال عزّ حكمه،)44: فصلت(﴾لَتْ آياَتهُُ أاَعْجَمِيٌّ وَعَرَبيٌِّ لَقَالُوْا لَوْلا فُصِّ ﴿
اَ يُـعَلِّمُهُ بَشَرٌ لِسَانُ الَّذِيْ يُـلْحِدُوْنَ إِليَْهِ أَعْجَمِيٌّ وَهَذَا لِسَانٌ عَرَبيٌِّ  نَـعْلَمُ أنََّـهُمْ يَـقُوْلُوْنَ إِنمَّ

البيان في كلام العرب أيضا بمعنى " ج مع"كما أتت مادة 2،)103: النحل(﴾مُبِينٌْ 
امه بالنقط والشكل(بمعنى ) عجَم الكتابَ : (والإفصاح، يقال 3.)أزال إ

كان جمع اللغة العربية قد وقدالمعجم كتاب يجَمع ألفاظَ اللغة بطريقة من الطرق، 
كلمات مر بثلاث مراحل؛ جمع اللغة والكلمات في مرحلتها الأولى حيثما اتفق، وجمع ال

بعد مرحلتها الأولى حسب الموضوعات، وأخيرا وضع المعاجم على نمط خاص في 
للمعاجم الحديثة من منظور لغة .ليرجع إليها من أراد البحث عن معنى كلمة4الترتيب؛

، الذي )Monolingual Dictionary(المعجم الأحادي اللغوي: الشرح أنواع وهي
وقد كثر التأليف في . ريفها باستخدام اللغة نفسهايهَدف إلى شرح معاني الكلمات أو تع

من أمثال لسان العرب، والمعجم الأساسي، ) عربي- عربي(العربية المعاجم الأحادية
، )Bilingual Dictionary(والنوع الثاني هو المعجم الثنائي اللغوي . والمعجم الوسيط

، ) 1991/ـ1411، 1طعة الجبلاوي،مطب: شبرا(،مناهج البحث في اللغة والمعاجمهلال، عبد الغفار حامد، 1
.99ص

يمــة لا توضــح عمــا في 2 وربمــا سمَّــتْ العــرب الأخــرس أعجــم  لعــدم بيانــه وإفــصاحه عمــا يرُيــد، والعجمــى كــل دابــة أو 
. نفسها

.615ص ):1960مجمع اللغة العربية،:القاهرة(، 2، طالمعجم الوسيط، وآخرونإبراهيم أنيس : انظر3
.265-263، ص)م1956مكتبة النهضة، : القاهرة(، 5، طضحى الإسلام، أحمد أمين: انظر4



ـــ272 والثلاثنونالتجديد التاسع العدد العشرون بالمقاصد-" أ"المجلد خاص م2016/ ھ1438.عدد

المعاجم الأحادية اللغة  ويختلف هذا النوع عن.فهو معجم مداخلُه بلغة وشروحه بأخرى
كثيرا، وذلك لأن الهدف من الثنائية هو الترجمة والتواصل كما نلاحظ بأنّ استخدام هذه 

والنوع الثالث المعجم . المعاجم يختلف أمرهُ باختلاف اللغة المترجَم عنها والمنقول إليها
وشروحه وهو معجم مداخلُه بلغة ).MultilingualDictionary(المتعدِّد اللغات 

- فرنسي- ملايوي، أو معجم إنجليزي- إنجليزي- بلغتين أُخريين أو أكثر مثل معجم عربي
أيضا، بعد اشتِهار استعمال " القاموس"ويطلق على المعجم اسم . عربي، وغيرهما

بل قد 1للفيروزآبادي وتداوُله على أيدي المتأخرين، واعتمادهم عليه،" القاموس"
لدى غالبية الدارسين في الوقت " معجم"فا لكلمة مراد" قاموس" استعملت لفظة 

2.الحاضر تقريباً 

)Arabic Monolingual Dictionary(أول من ألف المعجم العربي الأحادي و 
3،)معجم العين(، واضع كتاب )هـ175ت(الخليل بن أحمد الفراهيدي - الأشهر-على 

لإسماعيل ) لغة وصحاح العربيةتاج ال(ثم توالت بعده التأليفات في المعاجم العربية مثل 
لمحمد بن يعقوب ) القاموس المحيط(لابن منظور، و) لسان العرب(بن حماد الجوهري، و

وهذه من المعاجم التي وضعت . للسيد مرتضى الزبيدي) تاج العروس(والفيروزآبادي،
وقد ظهرت بعدها المعاجمُ التي وضعت حسب النظام . أساساً على وفق نظام التقفية

جائي الجذري بغية التبسيط والتسهيل، وتفي بحاجة عامة طالبي اللغة، ولا يصعب اله
الذي أصدره مجمع اللغة 4)المعجم الوسيط(ومنها ،على جمهور المتعلمين وعامة المثقفين

دار إحيــاء الــتراث :بــيروت(، تحقيـق محمــد عبــد الــرحمن المرعــشلي، القــاموس المحــيط، )هـــ817(الفيروزآبــادي: انظـر1
).2003/ـ21424طالعربي،

يين، بل هو المصطلح الوحيـد للدلالـة علـى لدى الدارسين الملايو " معجم"مرادا لكلمة " قاموس"لقد استعملت لفظة 2
. معنى المعجم في اللغة الملايوية في الوقـت الحاضـر ، إذ دخلـت اللغـة الملايويـة واسـتقرت فيهـا بوسـاطة الاقـتراض اللغـوي

.42ص، )م1997، 1طدار الغرب الإسلامي،: تونس(، مقدمة لنظرية المعجممراد، إبراهيم، : انظر
.265-263، صلامضحى الإسأمين، : انظر3
.المعجم الوسيط، أنيس:انظر.م من مجمع اللغة العربية بالقاهرة1960صدر المعجم الوسيط سنة 4
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الذي أصدرته المنظمة العربية للتربية والثقافة 1)الأساسيالمعجم العربي(العربية بالقاهرة، و
المعجم العربي الثنائي اللغة في الوقت الحاضر فيظهرالعربيةرُ المعاجمتتطوَّ . والعلوم

)Arabic Bilingual Dictionary( فهو معجم مداخلهُ بلغة عربية وشروحه بأخرى وهو
2.وهذا النوع من المعاجم ما يزال من أهم الأنواع وألزمها لمقتضيات الحضارةموضوع دراستنا،

عالم الأحداث التاريخية التي رافقت ظهور هذه المعاجم العربية وسيحاول البحث سرد أهم م
الملايوية الثنائية، لرسم أوضح صورة أحدثتها الحضارة الإسلامية في بناء الصرح العلمي بعالم 

.الإسلاميةالملايو والتي من بين عطائها تقديم المعاجم العربية الملايوية الثنائية

دراسة المعاجم العربية - عرب ومستعربين ومستشرقين- وقد حاول كثير من المحدَثِين
Arabic(العربية الأحادية  Monolingual Dictionary ( ا وتطوُّرها من حيث نشأ

عاجم ولكنهم تناسوا امتداد الم3وأنواعها والمدارس المختلفة التي تعاونت على صناعتها؛
المعاجم العربية الأحادية إلىالعربية وفن صناعتها في العصر الحديث، إذ تطوَّرت من

Arabic(المعاجم العربية الثنائية  Bilingual Dictionary (العربية أو المعاجم المتنوعة
دف -بغير وعي–الآسيوية والأوربية، ومن ثم أهمل الباحثون المحدَثون  إجراء دراسة 

يئ المعاجم العربية الثنائية لأجل خدمتها لتحقيق المقاصد الشريعة من ضمن ة هذه إلى 

صدر المعجم الأساسي بتكليف المنظمـة العربيـة للتربيـة والثقافـة والعلـوم ويتميـز بـسمة موسـوعية محـددة، حيـث يتنـاول عـددا مـن 1
: تـــونس(المعجــم العربــي الأساســيجماعــة مــن المــؤلفين،: انظــر.ة، والتقنيقيــةالمــصطلحات الجديــدة، والحــضارية، والعلميــ
.)1408/1988المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، 

. د،1ط، دار المعرفـة: بـيروت(، بحوث في المادة والمـنهج والتطبيـق: المعجم العربيقاسم، رياض زكى،: انظر2
في ) Arabic Malay Bilingual Dictionary(ثنـائي العـربي الملايـويلذلك نعرّف المعجـم ال.32-31، ص )ت

المــصطلح بأنــه كتــاب يجمــع ألفــاظ اللغــة العربيــة بطريقــة وافيــة، أو مــن زاويــة خاصــة يراهــا مؤلفــه، مرتبــة ترتيبــا ألفبائيــا أو 
.ترتيبا آخر، وكُلُّ كلمة لها تعريفها ودلالتها وشرحها أو ما يقابلها باللغة الملايوية

3 Haywood, John A., Arabic Lexicography –Its History and its Place in the General
History of Lexicography (Durham: 1960), p2.
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والمعاجم العربية )الأحادية(وعلم المعجم لا يميز بين المعاجم العربية العربية . أبحاثهم
دراسة لغوية قائمة على نشأة تأليف المعاجم والقواميس اللغوية، وبيان "هو ، بل )الثنائية(

عما ينبغي لمؤلفي هذه المعاجم أن دراسةوهي1.بها وأسباب التأليف فيهاأنواعها وترتي
يراعوه في اختيار قائمة المداخل التي يتكوَّن منها كتب المعاجم، والطريقة الواجب اتباعها 
في ترتيب مفردات هذه القائمة وشرحها، ونوعية المصادر التي يجمع منها مداخله، والأمور 

افرها في كل معجم حتى يصبح ملبـِّيًا حاجة قارئه، ميسِّراً له سبل الضرورية التي يجب تو 
2.الاستفادة منه بأقل جهد، ومعلومات أكثر دقة

وتـاريخ وصـول الإسـلام إلى الملايوية الثنائية، -المعاجم العربيةإن دراسة تاريخ ظهور 
لانتبـاه، ألا وهـي تثـير قـضية ملفتـة لمعجـم عـربيومقارنتها بتاريخ ظهـور أول عالم الملايو،

وجود فجـوة زمنيـة واسـعة تفـصل مـا بـين التـواريخ الـثلاث، حيـث أن المـؤرخّين يـذهبون إلى 
ــــة  ــــو في القــــرون الأولى الهجري ــــدخول إلى عــــالم الملاي ــــدأ في ال الموافــــق للقــــرن (أن الإســــلام ب

ت بينمــا عُرفــ3هـــ،175، وظهــر أول معجــم عرفتــه اللغــة العربيــة قبــل عــام )الــسابع المــيلادي
في الثنــائي المعجــمإلى اللغــة الملايويــة علــى شــكل المعــاجم العربيــةأوّل محاولــة ناجحــة لنقــل 

فالمناقشة الناقصة الجزئية لتفسير هذه الظاهرة الغريبـة قـد تثـير . القرن التاسع عشر الميلادي
تــساؤلات عــدّة كثــيرة، وبعــضها قــد يــؤدي إلى ســوء الظــن بالعلمــاء الملايــويين، والطعــن في 

هـل هـذا يعـني أن الملايـويين لم يفكّـروا . يتهم في نشر اللغة العربيـة والإسـلام في المنطقـةجدّ 
م -في نقـــل الكلمـــات العربيـــة  إلى لغـــتهم -بوصـــفها لغـــة ديـــنهم الإســـلامي ولغـــة عبـــاد

الملايويــــة إلا بعــــد ألــــف ومــــائتين ســــنة مــــن إســــلامهم وســــتمائة ســــنة مــــن بــــروز الممالـــــك 
تمـع الإسـلامي الإسلامية الملايوية ال ـال للحركـة العلميـة لكـي تثـري مـسيرة ا تي فتحت ا

. 75، ص)م1983دار الفكر للنشر والتوزيع، : عمان(معجم مصطلحات علم اللغة الحديثعبد القادر وآخرون، 1
ــــــضايا الــــــودغيري، عبــــــد العلــــــي، 2 ــــــشرقيق ــــــب ال ــــــن الطي ــــــات اب ــــــي كتاب ــــــي ف ، 1منــــــشورات عكــــــاظ، ط: الربــــــاط(المعجــــــم العرب

.3، ص)هـ1409/م1989
).هـ175ت (للخليل بن أحمد الفراهيدي " معجم العين"أول معجم عرفته اللغة العربية هو 3
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الملايــوي؟ فهــل تقــاعس العلمــاء الملايويــون في نــشر لغــة القــرآن بــين قــومهم؟ كيــف تعــاملوا 
مــع اللغــة العربيــة والإســلام والقــرآن الكــريم فيمــا قبــل القــرن التاســع عــشر المــيلادي؟ ولمــاذا 

ة الثنائية في هذا العهد بالذات؟ الملايوي-ظهرت المعاجم العربية
والرابع الملايوية الثنائية المبكرة في القرنين الثالث عشر-وقد ظهرت المعاجم العربية

الهجريين بالذات في ظروف خاصة صعبة، وبدراستها تنكشف التساؤلات الكثيرة عشر
شكلعلىربيةالتي قد تؤدي إلى الإساءة للعلماء الملايويين في عدم نشرهم اللغة الع

المعاجم، وببحثها تنجلي حقيقة الأسباب عن عدم تفكيرهم في نقل الكلمات العربية 
Raja Haji Ali"راجَا الحاج علي بن راجَا الحاج أحمد"استطاع .إلى لغتهم الملايوية

Raja Haji Ahmad) ( أن يعدّ قائمة الألفاظ العربية الملايوية من ضمن كتابه النحوي
م، 1857الذي نشر سنة  (Bustaanul Kaatibin)" بستان الكاتبين"نون ب الرائد المع

كتاب نحوي ولكن هذا التأليف لا يتسم بالعمل المعجمي الحقيقي بمعناه الدقيق، بل هو
وفيه عمل معجمي جزئي على شكل قائمة مختصرة للألفاظ، فمضمون الكتاب ومنهجه 

لباحثون من ضمن الكتاب النحوي، يتسمان بسمة الكتاب النحوي، ولذلك يصنّفه ا
علّق عليه الباحث أوّل كتاب نحوي للغة الملايوية كتبه ملايوي أصيل، وقدبل هو

هذا الكتاب يصوّر بوضوح تأثر النحو "، بأن (Awang Sariyan)" أوانج سارياً"الماليزي 
ي أن يعدّ واستطاع السيد محمود بن السيد عبد القادر الهند1".الملايوي بالنحو العربي

م، فهو أول معجم عربي ملايوي ثنائي 1894الذي نُشر في سنة " قاموس المحمودية"
بمعناه الدقيق ظهر بعالم الملايو،  لكن هذا القاموس لا يكتب له الانتشار لسبب ما، بل 
قد اختفى من المكتبات المحلية إطلاقا من البداية، وقيل إنه موجود في مكتبات أوربية 

ولندا إذ هربّه المستشرقون مع مجموعة كبيرة ) (Leiden" لايدين" اصة المكتبة المعينة وخ

:انظر1

Sariyan,  Awang, Ceritera Bahasa ( Kuala Lumpur: DBP ,1994 ) pp.183-184, and see:
Nik Safiah Karim, Farid Md. Onn,  Hashim Hj Musa, Tata bahasa Dewan (Kuala
Lumpur: DBP ,1994), pp:1:12-15.
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6000.1الأخرى التي بلغت من المخطوطات الملايوية

يجمعون على أن الإسلام بدأ في الدخول إلى الأراضي 2إن أكثرَ المؤرِّخين الملايويين،
ل محاولة ناجحة لنقل المعجم العربي إلى الملايوية في القرن السابع الميلادي، بينما عُرفت أوّ 

للسيد محمود بن " قاموس المحمودية"اللغة الملايوية ظهرت في القرن التاسع عشر بظهور 
هذه الفجوة الزمنية الواسعة ف. السيد عبد القادر الهندي وقاموس إدريس المربوي فيما بعده

يدة بوص فها لغة الدين والعبادة والتراث والعلم التي تفُصل ما بين تاريخ دخول اللغة العربية ا
الذي يتزامن ووصول الإسلام إلى عالم الملايو وتاريخ ظهور المعاجم العربية الملايوية الثنائية في 
القرن السابع عشر الميلادي قد تثير تساؤلات عدّة كثيرة، وبعضها قد يؤدّي إلى سوء الظن 

هل يجب أن يحُسب : سؤال الذي يطرح نفسهلذلك جاء البالعلماء والمثقفين الملايويين، 
في القرن السابع الملايوية الثنائية بعالم الملايو- المعاجم العربيةقياس الفترة الزمنية لتأخر ظهور 

؟من يوم وصول الإسلام إلى الأراضي الملايويةعشر الميلادي 
تمع الملايوي على عالم في وقت كان الجهل والأمية يخيمانبالنظر إلى تاريخ ا

تمع الملايوي الأول لا يعرِف لنفسه حضارة مستقلة، بل  الملايو تقريبا،  نجَد أنّ ا
البوذية، فنراهم قد استظلّوا في بادِئ الأمر بالحضارة3كانوا يعيشون حياة البداوة،

ا السنسكريتية كما استعاروا منها الحروف للكتابةو  4،الهندوكية، حيث اقترضوا كلما

:انظر1
Haji Zainal Abidin bin Safarwan, “Sejarah dan perkembangan Perkamusan Melayu di
Nusantara” Prosiding  of Conference on Malay Lexicography "Seminar  Perkamusan
Melayu”, organized  by  Dewan Bahasa Dan Pustaka  dan Persatuan Linguistik, (Kuala
Lumpur, Malaysia, 20-21 Disember, 1994), p146.
2 M. Kamal Hassan, "The Muslim World in the 21st Century : The Malay –Indonesian
Region", Journal of Islam In Asia, issue no 1, International Islamic University
Malaysia (IIUM), issue no 1, June 2004, p333.

.136، صدراسة عن نخبة المفكرين الملايويين،  "المربوي"شكري، عبد السلام محمد،: انظر3
وزارة التعلــيم العــالي والبحــث : الـسودان(، التأصــيل، "الإســلام في أرخبيـل الملايــو"،فطــاني، عبــد الغـني يعقــوب: انظـر4

.214، ص)م2002العلم، العدد التاسع، 
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عْظَمُ الملايويين وثنِيين أميـِّينْ لا يعرفون الحروف السنسكريتية للقراءة ولا وكان مُ 
وساد لم يكن الملايويون في الأيام الجاهلية الغابرة ينشطون في كتابة لغتهمو . للكتابة
، إذ كان اعتمادهم منهجُ تلقِّى العلوم والأخبار عن طريق الاستماع والمشافهةعندهم 

. على الذاكرة والحفظ
اختلف المؤرخون في موضوع تاريخ دخول الإسلام إلى عالم الملايو، فظهرت ثلاث 

مهمة؛ أهمها أن الإسلام إما أن يكون قد جاء مباشرة من أرض العرب في القرن نظريات
2،وثانيها في التاسع الميلادي من أرض الصين1الأول الهجري أي القرن السابع الميلادي،

من أرض الهند، وهو رأي تبناه بعض المستشرقين مثل ر الميلاديفي الثالث عش3وآخرها 
(C. Snouck Hurgronje)و(R.A Kern)،4 المعاجم فهذه النظريات تعني بأن

قد : الأولى: ،ظهرت في ثلاث فرضيات هيالملايوية الثنائية بعالم الملايو- العربية
قد تأخّر ستمائة : والثالثةتأخّر ألف سنة، : تأخّر ظهورها ألف ومائتي سنة، والثانية

. دخول الإسلاممنسنة
ويتزامنـه دخـول اللغـة .رحّب الملايويُّون بالإسلام ودخلـوا فيـه، وآمنـوا بـه إيمانـا صـادقا

ـــادة، ولكـــن ـــدة بوصـــفها لغـــة الـــدين والعب ي ـــة ا ـــةلا تظهـــر العربي الملايويـــة -المعـــاجم العربي

الجامعـة الإسـلامية : كـوالا لمبـور(الإسـلام فـي آسـياالفلبـين، فطاني، عبد الغني يعقوب الإسلام والمسلمون في: انظر1
.23ص،)م2004العالمية، السنة الأولى، العدد الأول، 

See: M.N Al Attas Preliminary Statemate on General Theory of Islamization of Malay-
Indonesian Archipelago (1969).

المــــيلادي لأن ظهــــور الممالــــك ذهــــب بعــــض العلمــــاء إلى أن وصــــول الإســــلام إلى عــــالم الملايــــو تم في القــــرن التاســــع2
.الإسلامية الصغيرة فيه بدأ في هذا القرن الميلادي

إلى أن وصـــول الإســـلام إلى عـــالم الملايـــو تم في القـــرن الثالـــث عـــشر المـــيلادي، لأن المملكـــة ستـــشرقينذهـــب بعـــض الم3
:، انظر)م1409-1297(الإسلامية باساي القوية بدأت في الثالث عشر الميلادي 

Abdul Ghani Yaakob, Islam and Muslimin in Philiphine,  p: 23, See: M.N Al Attas
Preliminary Statemate on General Theory of Islamization of Malay-Indonesian
Archipelago (1969).
4See Riddal, Peter, Islam and The Malay Indonesian World, (Singapore: Singapore
University Press, 2001), p:190-191, and See Hafizi Mohd Nor, Satu Penilaian Semula
Kes Kedatangan Islam di Nusantara (Kuala Lumpur: JIMedia, 2007).
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لكـــن عـــدم تـــدوين الملايــــويين . عـــشر المـــيلاديفي القـــرن التاســـعإلا الثنائيـــة بعـــالم الملايـــو
فقـــد كانـــت لهـــم ،الأوائـــل لمعـــارفهم لا يعـــني الانعـــدام الكامـــل للشخـــصية الملايويـــة الثقافيـــة

م وتـاريخهم وأخبـارهم وأيـامهم في :" فـالأدب الملايـوي في رأي بعـض البـاحثين كـان1.آدا
2.الكتابة كانـت غـير منتـشرةذلك العصر أدباً لسانيا لم يكن في متناول قرائه لأن حروف

لكــن قلــّـة الوثـــائق والـــدلائل التاريخيـــة للجـــزء الأول مــن تـــاريخ الإســـلام بعـــالم الملايـــو جعـــل 
ـــاريخي عمـــل صـــعب، إلا علـــى ســـبيل  ـــة الملايـــوي في ذلـــك الت ـــاة العلمي تـــصوير دقيـــق للحي

يعــود إلى الملايــوالملايويــة الثنائيــة بعــالم -فتــأخُّر ظهــور المعــاجم العربيــة. الافــتراض والحــدْس
.أسباب مهمة كثيرة

قد وصل إلى عالم الملايو مبكرا عن طريق بعض الدعاة الإسلامرأى الباحثون أن
فهؤلاء الباحثون.والتجَّار العرب والأفراد، فرحّب به الملايويُّون، وآمنوا به إيمانا صادقا

بالقوة ولا بالسيف، أن الإسلام قد وصل إلى عالم الملايو سلميا تدريجيا، وليسيرون
ويقسّمون وصول الإسلام إلى عالم الملايو الشاسع إلى ثلاث مراحل أو ست مراحل 

مراحل أو ست مراحل فهي متوافقة في ثلاثبين مختلفةمختلفة، وإذا كانت الآراء
المغزى، إذ تصوّر هذه المراحل كلها إلى أن وصول الإسلام إلى عالم الملايو تمَّ بأسلوب 

فالباحث الماليزي المخضرم محمد نقيب العطاس . ، وليس دفعة واحدةتدريجي
)M.Naquib Al Attas( ،وهي مرحلة : يقسّم هذه المراحل إلى ثلاث مراحل عامة

، ومرحلة ظهور دول إسلامية وانتشار دين التوحيدلأول مرة والتَحوّل إلى الإسلامَ اعتناق 
3.التأليفات، ومرحلة مقاومة الاحتلال

1 See Ibrahim Mohd Salleh, Kesusastraan Melayu Klasik dan Moden (Kuala Lumpur:
Penerbit Asia, 1st edition, no date), p 32.

الجامعــة الإســـلامية العالميــة، الـــسنة الثالثــة، العـــدد : لمبـــوركــوالا(التجديـــد، "أثـــر الإســلام وثقافتـــه في الحيــاة المريويــة"روســني بـــن ســامه، : انظــر2
.199ص) م1999السادس، 

3 See: Al Attas, M.N, Preliminary Statemate on General Theory of Islamization of
Malay-Indonesian Archipelago (1969). See Rahimin Affandi Abdul Rahim, Warisan
Karya Ulama Melayu Islam Silam dan Kaitannya dengan Pengajian Moral di Zaman
Moden, Jurnal Usuluddin, Issue no. 27 (Kuala Lumpur,2008, p: 174).



دولھ الدحنفي ن للمتخصص الشرعية المقاصد تل ثنائية ية عر مية م سلاميةنحو العرية 279راسات

الإسلام ينتشر عن طريق الأفراد لكنّ الإسلام لمَ ينتشر بكلّ معانيه السامية بدأ 
تمعات الملايوية إلا بعد أن اعتنق الملوك الملايويين الإسلامَ فتَحوّلوا إلى  بين كلّ ا

اهتم .  دويلات إسلامية، ودخل الناس في دين االله أفواجا، فأذعنوا للحق طائعين
ربية، لأن من مقتضيات الإسلام أن يصلِّي المؤمن بالعربية، فتعلّموها الملايويُّون باللغة الع

وتتبّعوا معانيها ومفاهيمها، وألفاظها وصِيَغها بما يتلاءم من الإسلام واللغة العربية مع 
م وظروف عصرهم ومتطلِّبات عيشهم قامت حكومات ودويلات . ظروف حيا

صول الإسلام، إلا أنه لم يكن لها شأن في إسلامية في المنطقة منذ القرون الأولى منذ و 
(Perlak)دفع عجلة النهضة العلمية والفكرية في المنطقة، إذ قامت مملكة برلق 

كما قامت 1،)هـ677- هـ225/م1292–م840(الإسلامية في القرن التاسع الميلادي 
اورة لهاصغيرةهنالك مملكات وسلطنات ولكن لم .عديدة في الجزر الملايوية، والجزر ا

يصلنا عنها إلا الشيء القليل، في مخطوطات ليس من اليسير الوصول إليها، لقلة 
. قلّة الوثائق والدلائل التاريخية للجزء الأول من تاريخ الإسلام بعالم الملايووالمعلومات

لم تَظهر الممالك الإسلامية الملايوية القوية إلا في القـرن الثالـث عـشر المـيلادي، كمـا 
إن الـــدول والممالـــك . نثبـــق شـــعاع النـــور للحـــضارة الفكريـــة والعلميـــة إلا في هـــذا القـــرنلم ي

ا، والــــتي يمكــــن أن نعــــدها مهــــد انطــــلاق  الإســــلامية القويــــة الــــتي فتحــــت للعلمــــاء أحــــضا
، )م1409-م1297(الحــضارة الملايويــة لم تظهــر إلا في هــذا القــرن؛ أهمهــا مملكــة باســاي  

).  م1560-م1511( ، ومملكة أتشية )م1511-م1402(ومملكة ملاكا  
علـــــى منـــــاطق شاســـــعة بأرخبيـــــل الملايـــــو مـــــن جـــــزر Pasaiتتَـــــضمن مملكـــــة باســـــاي 

ــــسومطرة خاصــــة لا شــــك أن هــــذه المملكــــة الملايويــــة الإســــلامية وميناءهــــا و.إندونــــسيا ب
الـــشهير أصـــبحت إحـــدى المراكـــز التجاريـــة الرئيـــسية في جنـــوب شـــرق آســـيا، ممـــا اجتـــذبت 

وأدّى الــسلاطين . انثبــق فيهــا شـعاع النــور للحــضارة الفكريـة والعلميــة. فن العربيـةإليهـا الــس
بالمملكة دورا بارزا في نشر الدعوة الإسلامية والتعاليم الإسلامية ففتحـوا قـصورهم للعلمـاء 

1 http:// demak/wikipedia.org/wiki.kesultanan_perlak /retrived: 3/5/2015.
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.ك القصور مراكز علمية تعتـني بنـشر العلـوم الإسـلامية ولغتهـاوالمتعلمين حتى أصبحت تل
.العلوم الإسلامية وتعليم لغتها شكلا منهجيا منظّما في هذا القرنويأخذ تعلم 1

دورا بارزا في نشر الدعوة الإسلامية والتعاليم الإسلامية في مملكة ملاكا الإسلاميةأدّت
- ت" (مُظفََّر شاه"أرخبيل الملايو حينما تربعّت على قمة القوة والعظمة في عهد السلطان 

ديني الإسلامي والعربي فيها تعليما فريدا يعرفه الشعب، وكانت وكان التعليم ال) .م1459
مراكز تعليم العلوم الإسلامية والعربية منتشرة في أنحاء المملكة أيام حكم السلاطين، وكانت 
هذه المراكز تنمو وتزداد سنة تلو أخرى، حتى أصبحت اللغة العربية تكاد تسيطر على زمام 

وقد حذا السلاطين من بعده حذوه في الدعوة إلى العلم والمعرفة، . التربية والتعليم في البلاد
ففتحوا قصورهم للعلماء والمتعلمين حتى أصبحت تلك القصور مراكز علمية تعتني بترجمة 

نفسه قد اهتمَّ بالدراسة ) م1477- ت(فالسلطان منصور شاه . الكتب الإسلامية ونسخها
ولقد حمل لنا التاريخ تحالف العلماء . ومملكتهالإسلامية وعمِل على نشرها بين أهل قصره،

. والدعاة بصفة مستمرة، وازدهار مراكز التعاليم العربية في ربوع جزيرة ملايو
ثم استطاع بعض العلماء، بعد سقوط ملاكا في أيدي البرتغاليين، أن ينقلوا ما قدر 

ت هذه المملكة بسومطرة، حيث أكمللهم نقله من صرح ملاكا العلمي إلى مملكة أتشيه
وفي هذه المملكة ظهر . مشوار المملكتين السابقتين في بناء الحضارة الملايوية المعرفية

صاحب أول كتاب ألُِّف في المملكة الإسلامية وهوالشيخ عبد الرؤوف الفنصوري، 
أول كما كان صاحب2النسفية،وهو عبارة عن ترجمة كتاب العقيدة Achehأتشية 

في زمن ثم توالى بعده التأليفات في الكتب الإسلامية3قرآن الكريم،ترجمة تفسيرية لل
.والهولندي والإنجليزييتربّص فيه الاستعمار البرتغاليّ،

1 al-Attas, M. Naquib, Raniri and the Wujudiyyah of 17th Century Acheh (Singapore:
Malaysia Printers Limited, 1966), p5.
2Al Attas, M. Najib, The Oldest Known Melayu Translation of the Aqaid of al Nasafi,
(University Malaya, 1998), see: http://sejarahmalaysia.pnm.my/portalBM/deta.

دراســـة عـــن تفـــسير ابـــن الأثـــير للأســـتاذ أحمـــد : تفاســـير الملايويـــة في جنـــوب شـــرق آســـيانـــشأة ال"يـــونس، أليـــزا، : انظـــر3
.42-41م، ص1998رسالة ماجستير غير منشورة، ،الجامعة الإسلامية العالمية بماليزياأجيزت ب"صنهاجي
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يظهر أن حاجة المسلم الملايوي إلى معرفة القرآن الكريم والحديث الشريف،
هوربية الشاملةألفاظها ورغبتهم في فهم العلوم الدينية العوتفسير ما استغلق عليهم من

ويؤكد ما نذهب إليه ما نقل عن تعَلُّم .  الباعث الحقيقي إلى تأليف الكتب بعالم الملايو
وتكثر الكتب التي ألُِّفت في أوائل مرحلة . الملايوي معاني القرآن الكريم والحديث الشريف

ولى من تفسير التدوين الملايوية في موضوع القرآنيات، والحديثيات، والعلوم الملايوية الأ
.وفقه وتَصوُّف ونحَْو وقراءة، ثم تتالت بعدها الكتب التي سلكت مسلكه

بعد ظهور الممالك الإسلامية الملايوية نضج النظام الكتابي للغة الملايوية إلاولم ي
وأما النظام الصرفي والنحوي فلم ينضج إلا متأخّرا . القوية في القرن الثالث عشر الميلادي

Raja Haji Ali(حينما يقوم النحويُّ الملايوي الرائدِ راَجَ الحاج علي رَاجَ الحاج جدا، 

Raja Haji( ّبتأليف أوّل كتاب نحوي للغة الملايوية كتبها ملايوي أصيل، الذي تم ،
ثلاثة أقسام وهيم وذهب إلى تقسيم رائدِ لأقسام الكلم الملايوية1857تاليفه سنة  

العلمية الملايويةوالكتب النحويةفي منسجما مع ما درسه اسم، وفعل، وحرف،: وهي
في كتابه الموسوم (Zaaba)" زأَبا" وهو تقسيم تاريخي أيدّه العلامة . المعتمدةالقديمة

" أوانج سارياً"وقد علّق عليه الباحث الماليزي 1.(Pelita Bahasa)بمِصباح اللغة 
(Awang Sariyan)ة بتأليف هذا الكتاب يعكس بوضوح تأثُّره ، بأنّ نحو اللغة الملايوي

(Harimurthi Kridalaksana)" هاريمِْورتي" بل أكّد اللغوي الإندونيسي. بالنحو العربي

يتأثرّ بكلّ وضوح ،أنّ هيكل تقسيم الكلم للغة الملايوية حسب تقسيم راجَ علي الحاج
: مصطلحات راَجَ الحاجوقد استخدم راَجَ الحاج علي . يكل تقسيم الكلم في العربية

nama) و ،perbuatan ،و(harf2.لأقسام الكلم الثلاثة وهو ترجمة حرفية من العربية

سبقت عداوة البرتغال زملاؤها ورفقاؤها من الاستعمار الغربي في محاولة الاستعلاء على 

قسيمه باللغة العربية التي بدأت تتَغلغَل في ت" زأبا"وقد تأثرّ المؤلف المعروف بالفيلسوف". مصباح اللغة الملايوية" ومعناه بالعربية 1
للدلالــة علــى النحــو Ayatو Nahu: ولا يخلــو مــن التــأثر بنحــو اللغــة العربيــة ومنــه اســتخدام مــصطلحي. في اللغــة الملايويــة

,Ahmad:والجملة ، انظر Zainal Abidin, 1965, Pelita Bahasa Melayu: 1/15.
2 See: Sariyan, Awang, 1994 Ceritera Bahasa, DBP, KL, p183.
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وقد احتلّ عربية، المملكة الإسلامية الملايوية في ملاكا، والقضاء على الإسلام ونفوذ الثقافة ال
ثم 1كما احتلّوا الجزر الإندونيسية الكثيرةم،  1511عام  " ملاكا"(Portugise)البرتغاليون 

أتى بعد ذلك المستعمرون الهولنديون، في محاولة الاستيلاء على المملكة الملايوية الإسلامية 
يين لأجل فرض في سومطرة، وحدث الصراع العنيف بين المستعمرين البرتغاليين والهولند

وإندونسيا، وتمَكَّن الهولنديون من طرد البرتغاليين من دولة ملاكا ماليزياسلطتهم على 
ا العظيمة في 1641الإسلامية في سنة   م، إلى أن ظهرت السلطة الاستعمارية الجديدة بقو

" الملايوأرخبيل"وقد احتلّ الإنجليزي جزءا من جزر . هذه المنطقة، وهو الاستعمار البريطاني
والرهن، والشراء، راضي، وإيجار الأ، بمسوِّغات عديدة باسم المعاهدات، وأراضيها

م عالم الملايوجاء المستعمرون إلى وقد والعطاء وغيرها، بأدبائهم، ولغوييهم وكتا
الذين قاموا بأدوارهم في محاربة اللغة المحلية والعربية عبر دراسة كلّ جوانبها 

ونجحوا في إدخال 2.مية، والتاريخية، والكتابية وما إلى ذلكالصوتية، والمعج
جوانب كثيرة من اللغات الأوروبية من المفردات، ونظام التحليل الصرفي، والنحوي 

ومن . ونظام الكتابة فضلا عن إعداد المعاجم والدراسات اللغوية والكتب المختلفة
ميش الألفاظ العربية الكثير  ة وإسقاطها من المعاجم نتائج هذه النشاطات 

ا 3.الرسمية ومنذ ذلك الحين تعدّ هذه الألفاظ لهجة لبعض المناطق ولا تعترف 
ويتزامن مع هذا . لغة فصيحة رسمية، وسقط بذلك الألوف من الكلمات العربية

4.دخول ألفاظ غربية كثيرة إلى اللغة الملايوية

رسـالة مقدمـة : الإسكندرية(اللغة العربية في ماليزيا بعد الاستقلالبن وان أحمد الندوي، وان عبد الرزاق، : انظر1
. 91ص) لجامعة الإسكندرية للحصول على الماجستير

، بحـث مقـدم لنيـل درجــة التقـابليالفعـل فـي اللغتــين العربيـة والماليزيـة دراسـة فـي التحليــل دولـه، حنفـي، : انظـر2
. 91، ص)م1999جامعة الأردنية،: الأردن(الدكتوراه 

3 Syeikh Salim, Sheikh Othman, Kamus Dewan (Kuala Lumpur:Dewan  Bahasa dan
Pustaka, 1993) p xx.

دراسـة عـن نخبـة ،  "لـشيخ داود الفطـانيا"سوجيمون، ووان صبري، : وانظر. 91، صنفسهدوله، حنفي ، : انظر4
.10-7،  ص)2006، 1طمركز البحوث بالجامعة الإسلامية العالمية،: كوالا لمبور(المفكرين الملايويين
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س

فدعوة مطابقة المعاجم بالمقاصد الشرعية دعوة إلى أن يكون إطارها الفلـسفي نفـسه قائمـاً 
على حقـائق موضـوعية، وهـي دعـوة تفـي للمتطلبـات الحديثـة حـتى تواكـب المعـاجم العربيـة 

تمــعالثنائيــة مبــادئ علــم اللغــة الحــديث ومطا فالمعــاجم وفــنّ . الملايــوي في التأصــيللــب ا
ـــا لكـــن دراســـتهم محـــدودة  صـــناعتها امتـــدَّ أثرهـــا إلى المعـــاجم الآســـيوية والأوربيـــة وتـــأثَّرت 

العربيـــة الثنائيـــة إن مطابقـــة المعـــاجم.بـــالظروف، بـــل اكتفـــوا بتناولهـــا إجماليـــا، أو لغويـــا بحتـــة
وم علــى اكتــشاف العلاقــة بــين القــرآن الكــريم الحديثــة بالمقاصــد الــشرعية قــضية منهجيــة تقــ

اسـتيعاب الإسـلام وقرآنـه الكـريم -في عـصر العلـم-والدين وعلوم المعاجم الحديثة، لنثبت 
ــــشرية في  ــــه، لتقــــدم الب ــــه وثقافت ــــه وحياتــــه ولغت ــــسان ومعارف ــــه، وللإن ــــه وحركت للكــــون وقوانين

العلــم النــافع وأســلمة المعرفــة المــستقبل في إطــار المبــادىء، مفادهــا القــرآن الكــريم يحــث علــى 
فينــاقش هــذا البحــث مــشروع إصــلاح المعــاجم العربيــة  . في البحــث وتحــصيل العلــم والمعرفــة

الثنائيــة للتأكــد علــى موضــوعية المعــاجم العربيــة الملايويــة  لا إلى التخلــي عنهــا، لأن دعــوة 
قائمـــاً علـــى انطبـــاق المعـــاجم بمقاصـــد الـــشريعة دعـــوة إلى أن يكـــون إطارهـــا الفكـــري نفـــسه 

حقـــائق موضـــوعية، وهـــي دعـــوة تفـــي للمتطلبـــات الأصـــيلة الحديثـــة حـــتى تواكـــب المعـــاجم 
تمع الأصيلةالعربية الثنائية . مبادئ علم اللغة الحديث ومطالب ا

الملايوية  لمعاجم العربيةفهدف صناعة المعجم الثنائي ينبغي أن يحدده المؤلفون
الذي يرشد المؤلف إلى الاتجاه الصحيح في قبل بدء صناعته، وذلك أن الهدف هو

لمَ يصنع المعجم؟ وما هي لغة شرح لمداخل المعجم؟ ولا بد من تحديد . صناعة المعجم
أهدافاً الملايوية الثنائيةالعربيةهذه الأمور قبل بدء الصناعة؛ لأن لصناعة المعجم

لعربية وفهم العلوم في اكتساب المهارات االملايويينالطلاب عديدة، أهمها مساعدة 
م على والإسلامية، على التعبير بلغة المداخل، وكذلك فهم لغة المداخل، ومساعد



ـــ284 والثلاثنونالتجديد التاسع العدد العشرون بالمقاصد-" أ"المجلد خاص م2016/ ھ1438.عدد

والمعاجم العربية الملايوية الثنائية التي . التعبير باللغة الهدف أو لغة الشرح بشكل دقيق
بد أن ، لاالملايويةاللغة ألِّفت لمساعدة مستعمليها الذين كانت لغتهم الأم لغة الهدف

يتم إعدادها في شكل مختلف عن الذي ألِّف لمساعدة المستعملين الذين كانت لغتهم 
.1الأم لغة المداخل

هودات القيمة، المعجميةنعد التأليفات ولكنناالعربية الملايوية الثنائية كلها من ا
ف ما هي سمات تعري؛بشكل عامٍّ حينما نطمح نحو التطوير والتكامل فلنا أن نسأل

؟ وهل نحن بحاجة إلى تطويرها الملايوية الثنائيةالمواد الواردة في هذه المعاجم العربية 
بحث الإجابة عن التساؤلات المطروحة؛اليحاول وإصلاحها؟ وبشكل أدقّ 

المداخل المعجمية المناسبة للمصادر الملايوية الثنائية هل تستوعب هذه المعاجم العربية- أ
؟العربية المناسبة، حتى تصلح لتكون مراجع لدى الطلبةاتالإسلامية، وتورد المفرد

يتقن المؤلفون اللغة العربية إتقانا، حتى تَـيَسَّر لهم جمع موادها المعجمية وهل- ب
يتقن المؤلفون اللغة الملايوية إتقانا حتى تَـيَسَّر لهم شرحُ مداخل وهلباللغة بالعربية؟ 

المعجم العربي باللغة الملايوية؟
التي ضوء في هذه السطور على مواد المعاجم العربية الثنائية الحديثة نلقي ال

الذين يحلمون بمعاجمفي العالم الإسلامي،يستخدمها العلماء والمثقفون والمتخصصون
متطورة ونقية من الشوائب، وحتى يعثروا على بغيتهم لا سيما معاجم شاملة دقيقةعربية

مشاملة دقيقة ذات المرجعية الإسلامي لكن عددًا كبيراً من . ة غدت ضرورة لسد حاجا
المثقفين والطلاب في العربية، والدِّراسات الإسلامية وحتى بعض أساتذة الجامعات 
ا، والدِّراسات الإسلامية وعلومها، لا يستعملون المعاجم  المشتغلين باللغة العربية وآدا

ضهم ولا يعرفون معناها، أو يتثاقلون العربية الثنائية الحديثة للتفتيش عن معنى كلمة تعتر 
م يريدون العثور على كلمات العربيةعن استعمال المعاجم الثنائية الحديثة، لأ

1 Ali M. Al-Kasimi, Linguistic and Biling ual Dictionaries (Leiden: E.J. Brill, 1977),
p 23.
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م لم يجدوا معاجم عربية الثنائية الحديثة دقيقة  ا بسرعة، لأ ومصطلحات دقيقة يبتغو
م، تعينهم على صحة  التعامل بدون انحراف، ذات مرجعية إسلامية التي تسد حاجا

اللغوي وهدايتهم إلى أكثر التعابير تأثيراً من أجل تحسين الأداء، وأكثر الشروح دقة 
فما دام الأمر كذلك صار تطوير شرح المواد في المعاجم العربية الثنائية الحديثة . وتأثيراً

.وإصلاحها وتنقيتها من الشوائب من أوليَّات المعاجم الحديثة
الطلبة المتخصصين في العربية المفردات يواجهون يلاحظ البحثُ أن كثيرا من

المفردات اللغوية الكافية في اللغة العربية عامة، وفي المفرداتصعوبة بالغة في استيعاب
االإسلامية خاصة، ولاسيما في استيعاب فقد أعدَّ الكثيرون أن الكتب النحوية . دلالا

ناصر الصرفية والنحوية لبناء المفردات والصرفية من المصادر الأساسية التي تتعامل بالع
اللغوية، ولكن هذه الكتب النحوية والصرفية ليست كافية لذكر الأفعال المزيدة وسلوكها 

ثيرنا التسائل يوهذا مما. حتى يتعرف عليها الطلاب بسهولة، دون أن يجدوا شكا فيها
العربية والإسلامية لطلبة المتخصصين فيلعن مستوى الكفاءة اللغوية العربية المطلوبة

ما مستوى : وبالتالي تجيب هذه الإحصائية التحليلية بنفسها عن سؤال محوريوأمثالهم،
الكفاءة اللغوية العربية المطلوبة للطلبة المتخصصين بالإسلاميات؟ 

؟
2الرائد الحقيقي1بناءً على هذه المقدمة، يعدّ الباحثون أن الشيخ محمد إدريس المربوي

هــ الموافـق بــ أول نـوفمبر 1313الملايـوي المولـود في الثـامن والعـشرين مـن ذي القعـدة هو الشيخ محمد إدريس بن عبد الرؤوف المربوي الأزهري1
،  "المربــوي"شـكري، عبــد الــسلام محمــد، : انظــر. لأســرة ملايويـة قطنــت مكــةم في قريـة صــغيرة في ضــواحي مكــة المكرمـة تــسمى المــسفلة، 1893

، )2006، 1طحــــوث بالجامعــــة الإســــلامية العالميــــة،مركــــز الب: كــــوالا لمبــــور(الملايــــويين، دراســــة عــــن نخبــــة المفكــــرين 
.134-123ص

مخطـوط وقد نـشر. وصديقه المسلم محمد فضل االله(Brordgeest) قد سبقه في التأليف أيضا المستشرق الهولاندي المشبوه2
مـع اللغـة وقـ: انظـر. م1925عـام " العربي الملايـويقاموس "القاموس الذي لا يكتب له الانتشار أيضا المعنون ب ائع المـؤتمر 

.الآتية1994المعجم الملايوي لعام عنالملايوية
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أول " قاموس إدريس المربوي"للمعجم العربي الملايوي الثنائي الكامل، إذ يعدون 
بالأبجدية انتشر هذا القاموس الذي وضع شرحه. حقيقيةمعاجم عربية ملايوية

تمع2،م1931بعته الأولى سنة منذ ط،1"الجاوية"العربية  . ونال قبولا كبيرا لدى ا
بالقاهرة تحت نشر طابعة الأزهر مصطفى البابي 1935وقد طبعت طبعته الرابعة عام 

اشتهر القاموس لدى . الحلبي وأولاده، إذ قد تمََّ تحريره على يد عبد الواصف بن محمد
ال الديني ، إذ ليس هناك معجم عربي ملايوي طلبة اللغة العربية والمنشغلين في ا

موع الكلي للكلمات 3.ثنائي يرجع إليه الطلاب مثل هذا المعجم حينذاك كان ا
4.كلمة36000حوالى والمداخل المشروحة في المعجم

Haji Zainal Abidin bin Safarwan, “Sejarah dan perkembangan Perkamusan Melayu di
Nusantara”, p 158-134 .

عنــد الملايــويين، علــى أن " ةالجاويــ"هـم الــذين نــشروا حــروف الهجــاء العربيـة ذهـب البــاحثون الملايويــون إلى أن العــرب1
وأغلـب الظـن أن خـط الملايـويين القـديم . حروفهم هي كل هجاء عربي، لكنهم اختلفـوا في طريقـة وصـولها إلى الملايـويين

وكانت أحرف الهجاء العـربي ثمانيـة وعـشرين حرفـاً فأخـذها الملايـويين كلهـا مـع . اشتق من الخط العربي عن طريق العرب
وثلاثـــين حرفـــاً، ومجمـــوع فأصـــبحت عنـــدهم أربعـــة) ۏڬڨڠچ ڽ: ( يهـــا الحـــروف الـــستة التاليـــةترتيبهـــا ثم زادوا عل

نـسبة إلى أصـولها العربيـة وناطقيهـا (Huruf Jawi))الأبجديـة العربيـة الجاويـة(الأحرف العربية الجاويـة أطلـق عليـه اســم 
ـــا. الجـــاويين أي الملايــــويين لــــة المعروفــــة وقـــد كُتبــــت اللغـــة الملايويــــة بجميــــع أوطا بأرخبيــــل الملايـــو بــــالحروف العربيـــة المعدَّ

، والمملكـات العديـدة )م1511-م 1402" (مملكة مَلاكا الملايوية" ، بوصفها كتابة رسميّة فريدة لـ "بالحروف الجاوية"
اورة لها، واستمرّت الحالة إلى العصر الحا :راجع. ضروالسلطنات المنتشرة في شبه الجزيرة الملايوية، والجزر ا

Raja Mukhtarudin, Raja Mohd Dain, Pembinaan Bahasa Melayu, DBP, KL, 1982 p:24.
2http://sejarahmalaysia.pnm.my/portalBM/detail.php?section=sm02&spesifik_id=122&
ttlid=4 retrieved:20/09/2009.

.136: صدراسة عن نخبة المفكرين الملايويين،، "المربوي"شكري، عبد السلام محمد،  : انظر
ـــال الـــديني3 تمـــع الملايـــوي وخاصـــة طلبـــة اللغـــة العربيـــة والمـــشتغلين في ا بينمـــا اشـــتهر قـــاموس إدريـــس المربـــوي عنـــد ا

، 5طعربي ملايوي، -قاموس إدريس المربويالمربوي، محمد إدريس عبد الـرؤوف، :انظر. خرىاختفت التأليفات الأ
.)2000دار الفكر، : كوالا لمبور(
ــالات المختلفــة، بالإضــافة إلى هــذا القــاموس4 ففــي اللغــة العربيــة ألــف قــاموس الجيــب. للمؤلــف مؤلفــات أخــرى في ا

Ringkasan Qamus Melayu-Arab"Bergambar dan Teladan Belajar Bahasa Arab Yang

Senang” وأيــضا ،"Qamus Penuntut" وكــذلك ،"Perbendaharaan Ilmu Kurun 14H ." وفي مجــال التفــسير
وفي مجـال الحــديث قـام بالترجمــة والتعليـق علــى . تفـسير المربــوي للقـرآن، وتفــسير جـزء عــم، وتفـسير الفاتحــة: تـضم أعمالــه
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وجاء بعده مؤلفون قاموا بوضع معاجم ثنائية عربية ملايوية صغيرة عديدة بلغت 
اجم العربية الأحادية القديمة التي تمثّل مصدرا أساسيا وكانت مواد المع1.ثلاثين ونيفا

مقصورة على قاموس إدريس المربويلهذه المعاجم العربية الملايوية الثنائية المبكرة، مثل 
ويلاحظ تأثُّر تلك القواميس 2.ألفاظ اللغة العربية الفصيحة الموجودة قبل الثلاثينيات

ردات والتراكيب اللغوية واللهجية والمنطلقات بالسمات اللغوية التقليدية من حيث المف
ا تحتاج إلى تطوير  المنهجية والأسلوبية والثقافية، وعدم مواكبتها للتطورات الحديثة، إذ إ

.ةبعض جوانبها اللغوية والأسلوبية والمنهجي
لذلك استمر السعي نحو التأليف إلى هذا اليوم، إذ صدرت معاجم عربية ملايوية 

ومن أحدثها . متطوِّرة عديدة في بداية الألف الجديد، لتكون مراجع لطلاب العلمثنائية
في طبعته الأولى سنة والكتب الملايويةمع اللغة "المعجم العربي الملايوي الكبير"وأشملها 

الذي " المعجم العربي الملايوي الكبير"مداخلويقودنا الحديث إلى تناول 3م،2006
، إذ يتكون المعجم من) Dewan Bahasa dan Pustaka(والكتب الماليزي نشره مجمع اللغة 

مدخل، وشرح مداخله 54000صفحة تشتمل كل صفحة على عمودين، ويضمن 2717
وكل الكلمات أو المداخل توضع في جمل توضح دلالتها . مكتوب بالكتابة الملايوية الجاوية

مثلة والاستشهاد بالآيات القرآنية التي حسب ما وضع لها في لغتها الأصلية مع الشرح والأ
ومما لاحظنا في لغة هذا المعجم أنَّ الجمل الملايوية فيها أيضا قد تبدأ بالفعل، مؤكدا . تحويها

دراسـة عـن نخبـة شكري، عبد الـسلام محمـد، ". (مختار صحيح الترمذي: بحر الماذي"بـسنن الترمذي وسمى عمله هذا
. 135: ، صالمفكرين الملايويين

م، والأستاذ أحمد أونج بقاموسه 1963عام " العربي الملايويقاموس "ومن أشهرها الشيخ الشيخ محمود يونس بقاموسه 1
مع اللغة وقائع الم: انظر. م1983عام " الطلابقاموس " ، المرجع نفسه، 1994الملايوية عن المعجم الملايوي لعام ؤتمر 

62-73.
ا2 .تأثر المعاجم العربية الملايوية الثنائية بمواد المعاجم العربية الأحادية واضح جلي بعد إجراء مناقشة تحليلية لمحتويا

3 Dollah, Hanafi Hj et al., Kamus Kontekstual Lengkap al Khalil (Kuala Lumpur:
Pustaka Ilmiah al Khalil, 2nd edition, 2009).
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على جانب من جوانب تأَثُّرهِ بسمات اللغة العربية، إذ إن الجملة العربية المتكونة على الفعل 
.- عامة- معروضة في بطون المعاجم العربية

الملايوية لمعاجم العربيةإن هدف صناعة المعجم الثنائي ينبغي أن يحدده المؤلفون
قبل بدء صناعته، وذلك أن الهدف هو الذي يرشد المؤلف إلى الاتجاه الصحيح في 

ولمَ يصنع فما هي لغة شرح لمداخل المعجم؟ وكم عدد مداخلها؟. صناعة المعجم
العربيةر قبل بدء الصناعة؛ لأن لصناعة المعجمالمعجم؟ ولا بد من تحديد هذه الأمو 

في الدراسات العربية الملايويينالطلاب أهدافاً عديدة، أهمها مساعدة الملايوية الثنائية
م على التعبير باللغة الإسلامية على التعبير بلغة المداخل، وفهم لغة المداخل، ومساعد

وية الثنائية التي ألِّفت لمساعدة مستعمليها والمعاجم العربية الملاي. الهدف أو لغة الشرح
، لا بد أن يتم إعدادها في شكل الملايويةاللغة الذين كانت لغتهم الأم لغة الهدف

1.مختلف عن الذي ألِّف لمساعدة المستعملين الذين كانت لغتهم الأم لغة المداخل

لدراسات العربية للطلاب في االمؤلفين للمعاجم العربية الملايوية الثنائيةوعلى
م معاجمهممن الذين سيستخدمون : والإسلامية أن يتساءلوا ؟ وحينئذٍ سيرون أ

في والعلماء والمتخصصون الطلاب سيخدمون نوعا خاصا من المستخدمين، وهم
وهم ليسوا جمهور المتعلمين، ولهذا فإن معاجمهم ينبغي أن الدراسات العربية الإسلامية،

موجزة بلا إخلال ولا إملال، وظيفتها إعانة الإسلامية عية تكون شاملة ذات المرج
والعلماء على صحة التعامل وهدايتهم إلى أكثر التعابير تأثيرً، فتلبي المقاصد الطلاب 

.الشرعية للمتخصصين
الثنائية من المصادر المختلفة سواء للمعاجم العربية الملايويةتجمع المواد المعجمية

لأحاديــة والثنائيــة، أم مــن الكتــب العلميــة العربيــة، أم مــن الكتــب مــن المعــاجم العربيــة ا
أم مـــن الـــدوريات العلميـــة، أم مـــن الـــصحف،الأدبيـــة، أم مـــن الكتـــب الدينيـــة العربيـــة

1 Al-Kasimi, Ali M., Linguistic and Bilingual Dictionaries (Leiden: E.J. Brill, 1977),
p. 23.
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العربيــة، أم مــن أفــواه العــرب مباشــرة أي مــن الكلمــات الفــصحى الحيــة الــتي يــستعملها 
م اليوميــة هَيَّــأَ لمــداخ. العــرب فعــلاً في حيــا الملايويــة الثنائيــة المعــاجم العربيــةل هــذه فتَـ

هَيَّأُ لغيرها من وسائل التجديد، واجتمع فيها ما لم يجتمع في العلمية العصرية، مالم يَـتَـ
ـــا ـــةفأضـــافت . غيرهـــا مـــن خـــصائص ومزاي ـــة إلى المعـــاجم العربي الملايويـــة الثنائيـــة العلمي

ا التطـــور والابتكـــار المـــداخل القديمـــة لكلمـــة مـــن الكلمـــات مـــداخل مـــستحدثة أملاهـــ
وهذه المـداخل المـستحدثة بـالطبع مفيـدة ومهمـة جـدًا للطـلاب . وأثبتها أقلام الكتَّاب

.في الدراسات العربية والإسلامية
المعــــاجم العربيــــة الملايويــــة الثنائيــــة الــــشاملة الدقيقــــة ذات المرجعيــــة الإســــلامية غــــدت 

بالترجمــة والفهــم والنقــل والتواصــل ضــرورة للطــلاب المتخصــصين لأهميتهــا وارتباطهــا مباشــرة 
بــين اللغــة العربيــة واللغــة الملايويــة للوصــول إلى تــصوُّر منهجــي والنظريــة واضــحة المعــالم في 

ولأجـل ذلـك تكـون مهمَّـة الإعـداد المعجمـي شـاقَّة لأن علـم . التعامل والمقابلة بين اللغتين
بُ دراســة منــاهج إعــداد بوصــفه فرعــا مهمــا في علــم اللغــة يتطلَّــ) Lexicograpy(المعــاجم 

المعـــــــــــاجم وإجراءاتـــــــــــه، مـــــــــــستعينا في ســـــــــــبيل تحقيـــــــــــق أهدافـــــــــــه بوصـــــــــــفه علمـــــــــــا بينيـــــــــــا 
)Interdiciplinary knowledge ( بعلـــوم صـــوتية وموفولوجيــة وقواعديـــة وغيرهـــا بـــشكل

.أساسي، وستأتي تفاصيلها

، واللغة لا تنفد بوصفها كلمات، لاسيما إذا كانت لغة رمقها في عمقهااللغة مثل الأبحر
لولا الكلام يعاد : ؛ أما كلام البشر فيعاد، لقول علي كرَّم االله وجههالقرآن وكلمات االله

تطوير مداخل المعاجم العربية الملايوية للطلاب في الدراسات العربية فينبغي.لنفد
بناءً على دراسة حصيفة  للكلمة في اللغة العربية المعاجم العربية، إثباتا لأبحريةلإسلاميةا

ا الأصل لمواد المعاجم العربية الملايوية الثنائية .لأ
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معجمية بحاجة إلى مراجع في الدراسات العربية الإسلاميةالملايويونفالطلاب 
على مرِّ العصور، وتتبع كل معانيها قوية متطورة، ترصد لهم مفردات اللغة العربية

ا المختلفة والمستمرة، وتزوِّدُهم من ألفاظها وصِيَغها بما يتلاءم  ومفاهيمها عبر تطورا
م العلمية، وظروف عصرهم ومتطلَّبات عيشهم وتعُينهم على ،مع ظروف حيا

تمع اللغوي العربي وتمُكَِّنهم من التع بير السليم عن التواصل المثمر مع أفراد ذلك ا
كما تُساعدهم على الارتباط بتراثهم الإسلامي، . مشاعرهم وأفكارهم باللغة العربية

م  م وتطوير معلوما وعلى استمداد ما يحتاجون إليه من هذا التراث في تنمية خبرا
ومن هنا جاءت الحاجة الملحة إلى تصنيف . وبناء أفكارهم وتكوين شخصيتهم

للطلاب في الدراسات العربية ربية الملايوية الثنائية الخاصةالمعاجم والقواميس الع
المعاجم لذلك يستحق أن تعد. الإسلامية بعالم الملايو بمختلف أنواعها ومناهجها

الملايوية الثنائية الجادة، خزائن اللغة وكنوزها وعلومها التي يستمد منها المتعلمون 
ة، ويجعلها مرنة طيِّعة على مستوى الأخذ الملايويون ما يثري حصيلتهم اللغوية والعلمي

.والعطاء؛ مجال استيعاب التراث العربي وفهمه، ومجال التعبير والعمل الإبداعي الملايوي
فيتعـــين علـــى واضـــعي المعـــاجم العربيـــة الملايويـــة الثنائيـــة قبـــل بدايـــة تأليفهـــا أن يحـــددوا 

مختــــار "للفيروزآبــــادي، و" المحــــيطالقــــاموس "بدقَّــــة مــــصادرها التراثيــــة المعتمــــدة للمــــوادّ مثــــل 
لابــن منظــور، كمــا يطلــب مــنهم أن يحــددوا مــصادرها " لــسان العــرب"الــصحاح للــرازي، و

رأى الباحـث أن هنـاك أمــورا . "الوسـيط والأساســي"المـستحدثة المعتمـدة كأمثــال معجمـي 
ـــــا أمـــــ ـــــة، لأ ـــــة الملايويـــــة الثنائي ـــــا في إصـــــلاح مـــــداخل المعـــــاجم العربي ـــــة  ور ينبغـــــي العناي

ومعلومات تحويها المعاجم ومصداقيتها، وهي تنطلـق مـن تحـسين طريقـة جمـع مـواد المعـاجم 
ــــي للمــــداخل، ودِقَّــــة ترتيــــب المــــداخل الخــــارجي،  واختيارهــــا وترتيبهــــا، وتحديــــد العــــدد الكمِّ

المتعلقــــة بتطــــوير وتعــــدّ المعلومــــات. والترتيــــب الــــداخلي وضــــبط المــــداخل في هــــذه المعــــاجم
ينبغـي إبرازهـا بوضـوح ودِقَّـة في المعجـم حـتى تتطـابق المعـاجم بالمقاصـد المعجم التيمداخل

:الشرعية جاءت على الأطر الآتية
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-.
ا تبدأ عملية صناعة هذه المعاجم، بعد ي عنى بمادة المعاجم العربية تلك المداخل التي 

.  غوية التي تتكون منها مداخل المعاجم من مصادرها المعتمدةتحديدها، وجمع المواد الل
، يظل بطبيعته، مسايرة يقظة ومواكبة نشطة، وسباقا مع العربي خاصةفالعمل المعجمي

تمع، وهي لا تفتأ تظهر   اللغة في حركتها الدائبة، كلما ظهرت حاجات جديدة في ا
في عصر تفجر المعرفة، وعصر كل يوم، وبخاصة في سياق التطور الحضاري المعاصر،

المعلومات وثورة وسائل الاتصال، فإن اللغة وهي وعاء كل ذلك، تقوم فيها الحاجة إلى 
ا، ملاءمة لهاء مع المتطلبات المتجددة، مما يفرض  ا وإلى تكييفها وتصعيد قدرا إخصا

في  فظهرت المعاجم العربية الأحادية الحديثة شرعت1.تطورا في صناعة المعاجم
.استعمال الموادّ الجديدة مثل الموادّ المولدة

وكانت مواد المعاجم العربية الثنائية قبل التسعينيات قاصرة على ألفاظ اللغة العربية 
وبما أن التطورات في موادّ . الفصيحة المنقولة من مادة المعاجم العربية الأحادية التقليدية

لذا فإن التطور في موادّ المعاجم العربية ،لت مستمرةالمعاجم العربية الأحادية الحديثة ما زا
مطلوبة كذلك، فموضوع العلاقة - لما سوغتها الحياة- الملايوية الثنائية الحديثة لضرورة 

بين المواد المعجمية العربية الأحادية والمواد المعجمية العربية الملايوية الثنائية يهمنا في هذا 
مواد المعاجم العربية الثنائية الإهمال التي ينبغي تلافيهاأهمّ نقاط الضعف و منو .  البحث
ووصفوهاشيئاً،عنهايسمعوامؤلفيها لملأنيذكرهااللغة فلمفيمستعملةأبنيةإهمال
ا فينبغي أن تكون . الأبنية مهمةهذهإلى أنكثيراًاللغويين أشاروامع أنمهملة،بأ

ية الثنائية الحديثة المعتمدة تلك المواد الواردة في المعاجم مصادر موادّ المعاجم العربية الملايو 
العربية الأحادية الحديثة المتطورة المعتمدة وفي مقدمتها المعجم الوسيط، إضافة إلى 

حتى "القاموس المحيط"و" لسان العرب"المعاجم العربية الأحادية القديمة وفي مقدمتها 

.7، ص1988نس،  ، المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، تو المعجم العربي الأساسيجماعة من المؤلفين، : انظر1
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لغة الأدبية التي اعتمدها المعاجم العربية، فتكون تصبح المداخل أو المواد وصفًا مفيدًا ل
1.هذه المداخل صورة حية  للاستعمال

فالطلاب الملايويون في الدراسات العربية الإسلامية يحتاجون إلى المعاجم العربية 
الصرفية و الصيغالملايوية الحديثة المضبوطة الثابتة في استخدام الأفعال والأسماء، حسب

رَّدة يأتي على ثلاث ) فَـعَلَ (فمضارع . ية، لتجنُّب الأخطاء قدر الإمكانالقواعد النحو  ا
وقد اعترف الباحثون الصرفيون بصعوبة ضبط القواعد ). يَـفْعَلُ، ويَـفْعِلُ، ويَـفْعُلُ : (صيغ

رَّدة لذلك على المعاجم العربية الملايوية أن تقُدِّم خدمة في مساعدة . للأفعال الثلاثية ا
لملايويين في الدراسات العربية الإسلامية عبر تقديم قائمة إحصاءية لهذه الطلاب ا

رَّدة في المعاجم وربما من القصور التي وجدها الباحث عند المعاجم . الأفعال الثلاثية ا
ا قائمة إحصاءية حسب الإحصاءات الدالة  العربية الملايوية في هذا الموضوع عدم إثبا

الصرفيون وبرهاناً على آرائهم وقواعدهم في ضبط القواعد للأفعال إثباتاً لما ذهب إليه  
رَّدة الأفعال إلى ذكر جميع معاجم اللغة العربية الملايوية الثنائيةفتحتاج . الثلاثية ا

ومن المهم أيضًا التنويه بالقياسي والسماعي . القواعد الصرفيةمراعيةللكلمة،والأسماء 
القياسية للألفاظ التي يمكن الأفعال والأسماء للمرء استخدام والشاذ منها، لأن هذا يتيح

.أن تستجد في اللغة من خلالها
وقد تتأثَّر بعض معاجم اللغة العربية الملايوية الثنائية الحديثة بالمعجم العربي الذي 

العربي " المورد"وبالعكس لا يقدم معجم . أورد البيانات المتعلقة بالفعل المضارع الثلاثي
ردة بذكر تصريف الفعل المضارع أمثاله بيانا كافِيا عن مضارع الأفعال الثلاثيةو  ا

ا ليست من الأمور المهمة لديه، ومن ثمَ يتأثر بعض معاجم اللغة  ومصدره واضحا، لأ
فيحرم -بأثر سلبي–العربي  وأمثاله" المورد"العربية الملايوية الثنائية الحديثة بمعجم 

من الاستفادة بجانب مضارع الأفعال في الدراسات العربية الإسلاميةينالملايويالطلاب 

.158-156، صقضايا المعجم العربي في كتابات ابن الطيب الشرقيالودغيري، : انظر1
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ردةالثلاثية - وفي الوقت نفسه يتأثر بعض معاجم اللغة العربية الملايوية الثنائية المبكرة. ا
، فلم يورد "المحيط"ببعض معاجم اللغة العربية القديمة أو الحديثة مثل - تأثُّرا سلبيا أيضا 

تعلقة بالفعل المضارع غير الثلاثي فيحرم القارئ من الاستفادة من هذا البيانات الم
نجد بأنه لم يورد البيانات المتعلقة بالفعل المضارع " المحيط"وعبر اطلاعنا على . الجانب

وأمثاله بيانا  " المعجم الأساسي"وبالعكس يقدم . غير الثلاثي لأنه من الأفعال القياسية
. ووأمثالهما" الوسيط"و" المحيط"لمزيد الذي لا يقدمه المعجم كافِيا عن مضارع الفعل ا

ببعض - تأثُّرا سلبيا - والأسوأ أن يتأثر بعض معاجم اللغة العربية الملايوية الثنائية 
فلم يورد البيانات المتعلقة بالفعل " المورد"و" الرائد"معاجم اللغة العربية الحديثة  مثل 

وقد يتأثَّر بعض معاجم اللغة .القارئ من الاستفادة منهاالمضارع الثلاثي إطلاقا فيحرم 
تأثُّرا –وأمثاله" الوسيط"بالمعجم "  المعجم الكبير"العربية الملايوية الثنائية الحديثة مثل 

.أورد البيانات المتعلقة بالفعل المضارع الثلاثي" الوسيط"لأن - إيجابيا

يوية الثنائيةإثراء قائمة مداخل المعاجم العربية الملا- أ
ا  إن صيغ الأسماء لا تثبت في المعاجم العربية الملايوية الثنائية إلا قليلا، مع أ

وفي ذلك مساعدة للقارئِ على . استوجبت مدخلا خاصا إذ كانت لها معنى خاصا
فمن المعلومات التي يجدر أن تقدمها المعاجم اللغوية العربية الملايوية . معرفة استخدامها

.المصادروالمشتقة والجامِدةية صيغَ الأسماء الثنائ
ويضاف إلى ذلك أسماء الأعلام التي أصبحت تدل على مذاهب ونحل مثل 
الإباضية والأزارقة، والماركسية، إلخ، وعلى هذا الأساس تصبح المداخل وصفا متطورا 

ا اللغة الأدبية التي اعتمدها المعاجم العربية الملايو  ية الثنائية،  مفيدا للغة، ونعني 
فتكون هذه المداخل صورة حية عن الاستعمال المزامن لنا، وذلك حسب القاموس 
الذي نبحثه، ولا مندوحة من أن تتناسب مداخل المعاجم العربية الملايوية الثنائية مع 

المتوقع وجودها،البلدان والمدنومن أسماء . روح العصر، وتعد حقيقة عن اللغة
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Kuala: ، وكوالا لمبورMalaysia: ماليزيا: (ر منها بعضهانذكقديمها وحديثها،

Lumpur(وهي معدومة فيها.

التراكيب والسياقاتوالكلمات في الأساليبوضع-ب
الكلمات في الأساليب وينبغي أن تثبت المعاجم العربية الملايوية الثنائية الحديثة

زد . لغوية غير مكتملةولابأس من اشتقاق كلمات جديدة لاستكمال مادةوالسياق،
على ذلك مما يجب أن تضمه المعاجم بين دفتيها عددًا كبيراً من التراكيب التي تسربت 

ينبغي 1).وظهر تحت الشمس، وأدَّى دوراً أساسيًا: (إلى لغتنا من مصادر مختلفة نحو
والسياق التي أصبحت شائعة وتقوم مقام المصطلح، وضع الكلمات في الأساليب

فكم من الطلاب والمثقفين يستفيد من مواد المعاجم العربية الملايوية ،عنى خاصاوتؤدي م
الكلمة مخُتَصَراً، من غير أن تضعه في سياق، لأن " معنى"الثنائية الحديثة، التي تثبتُ 

المعنى المقصود قد لا يعُرَفُ إلا بوضع الكلمة في حقلها الدلاليِّ، وبمعرفة ما يتقدّمُها في 
2.تأويلها"أو يساعد على" معناها"وما يتأخرُ عنها، مما يوضح التراكيب 

ضبط المداخل ووضع الحركات في جميع حروفها -ج
ا المعجم اللغوي  تشكل قضية ضبط المداخل عنصراً من العناصر التي ينبغي أن يهتم 

شكيله الملايوي، ويراد بضبط المداخل تعريفها، بوضع علامات التشكيل عليه، أي تالعربي
ولذلك لا بدّ من . بالحركات الصغيرة، حتى يتوصل القارئ إلى كيفية النطق الصحيح للفظ

استخدام الرموز الصوتية الدقيقة في إعداد المعاجم العربية الملايوية  الثنائية عَبر وضعِ الحركات 
لمعاجم تيسيرا الكاملة في كلِّ حرف من الحروف تكُوّن المداخل الرئيسة، والمداخل الفرعية، في ا

ا المعجم اللغوي العربي الملايوي الضرورات أيضا أن يحذر ضبط المداخل ومنومن. للنطق 
الثنائي من التأثر بطريقة كتابة الهمزات المبتدعة المروَّجة في بعض المعاجم مثل المعجم الرائد

.678ص،٣الجزء ،٧٨العدد ، مجلة  مجمع اللغة العربية بدمشق،بين الواقع والطموححسكور، ناديا،:انظر1
.671صبين الواقع والطموح،ناديا،:انظر2
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ا دار العلم وقامت بطبعهمللدكتور روحي بعلبكيبجهود من جبران مسعود والمعجم المورد
ائيا قواعد الإملاء العربي لهمزتي القطع والوصل  للملايين ببيروت ونشرهما، والتي ضيّعت 

.فثبَّت همزتي القطع في همزة الوصل تثبيتا، بغضِّ النظر عن عدد أبنية الحروف وقواعد إملائها
هل هو لم يجد مضارعه، ) نصَر(وعلى سبيل المثال عندما يبحث المستخدمون عن مضارع 

.1)يَـنْصُرُ (أو ) يَـنْصِرُ (أو ) يَـنْصَرُ (
ينبغي أن تُشكَّل تلك الكلمات أو المداخل في مثل هذا المعجم الثنائي التعليمي

بعد أن يورد في أهم الصيغ الصرفية للمداخل من الفعل الماضي والفعل المضارع والأمر 
واسم المكان واسم الزمان الثلاثي وغير الثلاثي والمصدر واسم الفاعل واسم المفعول 
فالتعرف على حركات .  واسم الآلة التي تتطلََّبها نظريات علم اللغة وصناعة المعجم

الحروف الأخيرة من كلّ كلمة يساعد مستخدمي معاجم اللغة العربية الملايوية  الثنائية، 
. الات الإعرابيةويتطلّب إتقان المؤلّف للنحو العربي، وبدونه لا يستطيع المؤلِّف تعيِين الح

فالمعلومات النحوية مطلوبة في تعيين العلامات الإعرابية لكلِّ كلمةٍ وضعها المؤلف في 
العبارات أو في الجمل ولذلك ينبغي أن يتقن مؤلف المعجم علم النحو العربي إتقانا حتى 

التي يقدر على توظيف أركان الجملة وتعيين العلامات الإعرابية في جميع العبارات والجمل
وينبغي كذلك التمييز بين الفعل اللازم والمتعدي، وبين الفعل المتعدي لواحد أو . وضعَها

.ثنين لارتباطها بالجانب الدلاليالمتعدي لا
ويجب التنويه بحرف الجر الذي يتعدى به الفعل اللازم، لأن هذه القضايا تثير 

فكم من .ة لدى الطلابالدلاليالكثير من الإشكالات وتسبب العديد من الخلافات
" معنى"الطلاب يستفيد من مواد المعاجم العربية الملايوية  الثنائية الحديثة، التي تثبتُ 

الكلمة مخُتَصَراً، من غير أن تضعه في جملةِ، لأن المعنى المقصود قد لا يعُرَفُ إلا بوضع 
يتأخرُ عنها، مما يوضح الكلمة في حقلها الدلاليِّ، وبمعرفة ما يتقدّمُها في التراكيب وما 

.         معجم الموردمن ) يَـنْصُرُ (أو ) يَـنْصِرُ (أو ) يَـنْصَرُ (): نصَر(غياب مضارع 1
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ومن حيث إيراد المعاجم العربية الملايوية  الثنائية، لجميع الصيغ، فقليل من ".  معناها"
المعاجم العربية الملايوية  الثنائية  هي التي أورَدت جميع الصيغ الصرفية من الفعل الماضي 

لاثي، وذكر المصدر والمضارع والمصدر الثلاثي والفعل الماضي والمضارع والمصدر غير الث
. والمصدر الميمي واسم الفاعل واسم المفعول واسم المكان واسم الزمان واسم الآلة

مواد المعاجم العربية  أهمّ نقاط الضعف والإهمال التي ينبغي تلافيهامنالتصحيف 
تُـنـْقَط تكن، ولمالثنائية نظرا لخلفية المؤلفين الدراسية، إذ لم تشكّل مواد المعاجم  الثنائية

االعربيةاللغةالشكل، فأوقعفيمتقاربةالعربيةوحروف. بدقة من كثيرفيومؤلفا
فالكتابة العربية لا تبين نطق الحروف التي ترسمها وتحتاج إلى إشارات مضافة . اللبس

لإبانة ذلك فالألفاظ بغير هذه الإشارات من الممكن أن تقرأ على عدة أوجه، ومن 
هذه الإشارات المضافة في موقعها الصحيح بسبب إهمال الكاتب أو الممكن ألا تقع 

مادةفيمزيدحرفكذكراشتقاقيةصرفيةتعبه فتسبب الخطأ، فوردت فيها أخطاء
فإليك . الثنائي المضاعففيالمضاعفرباعية، والرباعيمادةأوثلاثيةمادةأوأصلية

التي قد الجمل العربية المفيدة ها ببعض النماذج من أخطاء في اختيار المداخل وتركيب
المعجم،افي هذيؤدي إلى الأخطاء التركيبية

-ثانيا
بالأمثلة، والتراكيب المأثورة الملايويينبغي أن يتم الاستعانة في شرح ألفاظ المعجم العربي

اجم العربية تشرح المععن فصحاء الكتاب وتضمين ما يحتاج إليه من مداخل مختلفة، إذ 
فمن الضروري أن . الملايوية الثنائية مداخل المعاجم بطبيعة الحال باللغة الملايوية الفصيحة

يتقن المؤلف اللغة الملايوية تماما، ومن ضمنها التهجئة الملايوية، وعلى سبيل المثال طريقة 
ال عندما يقدم كتابة الكلمات الملايوية المقترضة من العربية والإنجليزية وعلى سبيل المث

1.الملايوية(qadhi)أو (kadi)فهل تقابلها كلمة،"القاضي" المؤلف كلمة 

,Abu Yazid al-Bastommy:هذا المدخل مع أهميته، انظر" المختار"قاموس يثبتلا  1 Kamus al-Mukhtar.
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هـذه المعـاجم العربيـة الملايويـة الجمل الملايوية بالفعل ولا ينبغي أن تخالف لغة لا تبدأ 
لغـة العربيـة، إذ الملايوي التعليمي بالالقاعدة، وإذا حدث أيضا فهذا بسبب تأثُّر المعجمي 

فلـو دَقَّقنـا النظـر في لغـة . إن الجملة العربية عامة تبدأ بالفعـل ويمكـن أيـضا أن تبـدأ بالاسـم
بعــض المــؤلفين لوجــدناهم يترجمــون الكلمــات ترجمــة حرفيــة مــن اللغــة العربيــة، وهــي مخالفــة 

إضـــافة إلى . للقاعــدة المعتمــدة عنـــد اللغــويين الملايـــويين في ترجمــة الكلمــات العربيـــة وغيرهــا
د بعض المؤلفين قد استخدم لغةً ملايوية قديمة وكلاسيكية جـدا، ومخالفـة للقاعـدة ذلك نج

دعنـا نلاحـظ بعـض . الوصـفية المعتمـدة عنـد اللغـويين الملايـويين في ترجمـة الكلمـات العربيـة
الترجمة في قاموس المربوي، إذ  لاحظنا في ترجمته أن كل الجمل الملايوية المترجمة من العربيـة 

عــل، ولعــل تعبــير المربـــوي هنــا صــحيح مــن حيــث المعـــنى العــام، ولــيس هــذا بخطـــأ تبــدأ بالف
ولعلــه نـاتِج أيــضا عـن تــأثر . ولكـن هـذا الأســلوب لـيس واقعيــا ولا يناسـب الجمــل الملايويـة

1. هؤلاء المؤلفين بالعربية

كبر "عانى صعوبة عندما ترجم اللفظة الدالة على " المربوي"لاحظ الباحث أن 
أو يدل على اتصاف الفاعل بكبر جسم أو عضو أو بصفات الملايوية،ب"الأعضاء

دلالة وشرح أصحها وتركيبا للتعبير عن معنى مثل جسمية ملازمة، وعليه اختيار أنسب
هذه الكلمة إذ قلما نجد كلمة واحدة تعبرِّ عن معنى من معاني مثل هذه الأفعال في 

الفعل مشتق من اسم ف.اكيب كلاسيكيةكلمةً ملايوية قديمة وتر فاستخدمالملايوية،
، )نظُف(، و)حسُن: (لأعضاء جسم الإنسان وهي العضلة، وهي كغيرها من الأفعال

ليست أفعالا في حقيقة أمره، وإنما تدلُّ على الصفات الخلقية تكون في أغلب ) جبنُ (و
لتركيب أن يفُهَم من هذا ا2)عضِل الرجلُ (فنحن إذا قلنا . الأحيان ثابتة عند فواعلها

واعـد النحـو صـحيحا مـن حيـث المفهـوم لكنـه مخـالف لقالمعـاجم العربيـة الملايويـة ويكـون تعبـير بعـض المـؤلفين هنـا في 1
:انظر.الملايوي الحديث

Karim, Nik Safiah. et al., Tatabahasa Dewan -Edisi Baharu (Kuala Lumpur: DBP,
1997). ms: 418-419.

,al-Bastommy:هذا المدخل ، انظر" المختار"قاموس يثبتلا  2 Kamus al-Mukhtar.
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وهي ترجمة ، (besar buah lengannya)المربوي بـ فترجمها1،"الرجل كبير العضلات"
ترجمة حديثة متأثرة بترجمة قديمة، فتبدأ الجملة بالفعل وهيقديمة تبدأ الجملة بالفعل،

والجمل الملايوية لا تبدأ بالفعل ولا ينبغي أن تخالف لغة المعاجم العربية الملايويةأيضا،
الثامن عشر، والتاسع هذه القاعدة، وعبر تتبعنا لتاريخ العلماء الملايويين في القرون

الحجاز، ومصر : عشر، والعشرين نجد أن أغلبهم تلقوا تعليمهم في البلاد العربية مثل
م ولم يكن لدى بعضهم إلمام كافٍ وصحيح بقواعد . وقضوا فيها فترة طويلة من حيا

م واضحا فاستخدموا فيها اللغة العربية القديمة ويظه. اللغة الملايوية ر ذلك في كتابا
من هنا كان 2.وفهمهابأسلوب ركيك وغير مستساغ، يصعب على الدارسين هضمها

بعض علماء ذلك الزمان غير مؤهلين للقيام بتأليف المعجم، ليس لضحالة علمهم بلغة 
. من اللغة الملايويةالقرآن الكريم وعلوم اللغة العربية، بل لعدم تمكنهم

إن شرح مداخل قاموس المربوي يستخدم اللغة الملايوية الكلاسيكية، إذ قد استخدم 
فهي لغة مخالفة . المؤلف لغة ملايوية قديمة وكلاسيكية جدًا، فالجمل الملايوية فيها تبدأ بالفعل

لكلمات العربية، وغير للقاعدة الوصفية المعتمدة عند اللغويين الملايويين العصريين في ترجمة ا
ا تسير على طريقة - كما هو معروف- متطابقة مع طبيعة النحو الملايوي  القابلة للتغير لأ

وصفية، بخلاف النحو العربي السائر على طريقة معيارية مُسْتـَنْبَطهُا الأصيل القرآن الكريم المعجزة 
وليس . لكلمات حرفياً من اللغة العربيةفلو دققنا النظر في لغة المؤلف لوجدنا أنه يترجم ا. الخالدة

هذا بخطأ في الفكر اللغوي الملايوي القديم؛ ولكن هذا الأسلوب قد يعد صحيحًا تاريخياً ولكن 
ولعل هذا الأسلوب قد ينتج عن تأثر المؤلف باللهجة . ليس واقعياً، ولا يتناسب مع العصر

. عش في الملايو إلا لعشر سنواتالعربية وبيئتها؛ إذ قضى معظم حياته في الغربة ولم ي

.638، ص2، جالمعجم الوسيط:انظر1
كــوالا (دراســة عـن تفــسير ابـن الأثيــر للأسـتاذ أحمــد صـنهاجي: نــشأة التفاسـير الملايويــة فـي جنــوب شـرق آســياليـزا يـونس، أ: انظــر2
.                  42-41، ص)م1998غير منشورة، : الجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا برسالة ماجستير : لمبور
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: ثالثا

سياق صد بالشواهد تلك النصوص أو الجملة التي تنقل الكلمة من العزلة والجمود إلىيق
استخدام الأمثلة ومسألة1.فعلي حي، وقد يكون المثال قرآنا أم حديثا أو شعراً أو نثراً

الموثوقة قديمة في الصناعة المعجمية، حيث يعد المعجميون العرب من أوائل من استخدم 
ولما كان الاستشهاد بما تحقق فيه الفصاحة على 2.الأمثلة والشواهد الشعرية والنثرية

وغير المعجميين الملايويين أن يستشهدوا بالقرآن الكريم والحديث النبوي، والشعر والمثال 
لذلك أرى . ذلك من مأثور كلام العرب لا سيما تلكم التي تزين أمهات الكتب الشرعية

أن المعاجم العربية الملايوية لا تكون مفيدة إلا إذا تضمنت قدراً كافيًا من الشواهد، وهذا 
وبما أن الشواهد . القدر يراعى في تحديده مستخدم المعجم والهدف الذي من أجله وضع

ا في المعاجم العربية الملايوية ليست فقط لإثبات وجود لفظ أو أو الأمثلة التي يؤتى 
ا بقصد توضيح طرق أو فيآخر في اللغة القرآن الكريم والحديث النبوي، وإنما يؤتى 

ولذا نرى إكثار المعاجم العربية الملايوية من الشواهد والنصوص، لا . الاستعمال وتوثيقها
د اللفظ في اللغة فقط؛ ولكن بالإضافة إلى توضيح طرق للاحتجاج على صحة وجو 

وأكثر المعاجم حاجة إلى الاستشهاد في رأينا هي المعاجم المتخصصة . الاستعمال
بالدراسات الإسلامية والمعاجم اللغوية المرجعية؛ لأن مدلول اللفظ لا يكون واضحًا 

الدلالي إلا من خلال موثوقاً إلا بالشاهد أو الشواهد، ولا نستطيع معرفة التطور
وهذه الشواهد ينبغي أن تكون متنوعة؛ قرآنا أم حديثا شعرًا أو نثراً، ومن . الشواهد

. عصور مختلفة، ولأدباء وشعراء مشهورين ومغمورين
ويلاحظ أن القرآن الكريم والحديث النبوي احتلا الصدارة في المعاجم العربية 

.138، صعلم اللغة وصناعة المعجمالقاسمي، 1
.244، صقضايا المعجم العربي في كتابات ابن الطيب الشرقيالودغيري، ، عبد العلي، : انظر2
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اهد، وإذا نظرنا إلى المعجم الوسيط، فسنجده القديمة مثل لسان العرب بين أمثلة وشو 
مشتملاً على الأمثلة والشواهد باختلافها، وعلى رأسها آيات قرآنية، وأحاديث نبوية، 

ما في المعاجم العربية الملايوية جاءا في المؤخرة أو معدومين .  وشواهد شعرية ونثرية، غير أ
ا خالية من تعاني المعاجم العربية الملايوية إشكالا حقيقيا من هذه الناحية، إذ أ

فينعدم فيهما . الشواهد القرآنية والأحاديث النبوية سواء لغرض توضيح المعنى أو توثيقه
ذكر الشواهد التوضيحية من الآيات القرآنية والأحاديث النبوية، ولم توردِ المعاجم العربية 

تعبيرات الاصطلاحية والعبارات الملايوية جميع الأنواع من تلك الشواهد التوضيحية إلا ال
. وإن كان عددها قليل وغير مناسب للعدد الكلّي لمداخل كلّ معجمين لسبب معروف

فهذه الطريقة بدورها تؤدي إلى إبعاد معاني الكلمات عن  مقاصد شرعية للشواهد 
.التوضيحية من الآيات القرآنية والأحاديث النبوية

خاتمة
من المعاجم الحديثة التي تخدم العلوم الإسلامية لملايويةالمعاجم العربية اما دامت 

ا،  نرى ضرورة وضع إطار نظري منهجي للمعاجم العربية الثنائية الحديثة في  وحضار
الجانب الشكلي المدخلي وفي الجانب المضموني المعنوي معا، حتى تستطيع هذه 

ا أن تحاول الاعتناء بإثبات فنتوقع منه. المعاجم أن تلبي المقاصد الشرعية من تأليفها
شروحات المداخل الإسلامية وحضاراته الحية السهلة الحديثة للكلمات والمركبات 
والصيغ، وبخاصة ما هي مهمة للطلاب والمترجمين والباحثين، مع مراعاة الدقة 
والوضوح في شرح الألفاظ أو تعريفها أسوة بالمعاجم العربية التراثية،  فتحاول إيراد 

الكلمات الإسلامية التراثية والحديثة أو ما هو جدير بأن تعرف من مفردات معاني
اللغة الحية الجارية على ألسنة العلماء الإسلاميين والأدباء والمثقفين والصحفيين

المسلمين والمبسوطة في المؤلفات والبحوث والدارسات العربية الإسلامية الحديثة، مع 
ومنها إيراد . والأضداد وتأثير السياق والتاريخ إلخمراعاة لجوانب المشترك اللفظي 
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الإسلامية التي لا يستغني عنها واحد منا، كما نلاحظها في كتاب المصطلحاتمعاني
وقد وردت .  الصلاة،  والصوم،  والزكاة،  والحجّ الموسوعة الفقهية الكويتية مثلا، من

في معاجم اللغة واضح بشكلذات العلاقة بالحضارة الإسلامية 1بعض المصطلحات
العربية المؤسسية مثل الوسيط والأساسي، غير أن معاني هذه المصطلحات الأساسية 

محمد، : (وأعلامهم وأنبيائهم نحوالمسلمينأسماءمن المهمة في الإسلام وحضاراته؛
وطواقسهم المسلمينوثقافة الإسلامومعالم دين) ، وعيسى، وموسىالمسلمينورب
، )ومسجد، والصلاة، والصوم، والزكاة، والحجّ، وتشهُّد، وتوحيدمصلى، : (نحو

مكة المكرمة، والمدينة، وأُحُد، وبدر، وأحزاب أي غزوة : (نحوالبلدان والمدن وأسماء
فينبغي . المعاجم العربية الملايوية الثنائية التي ندرسهاضاعت من) وأحزاب  والكعبة

لملايوية الحديثة المعتمدة تلك المواد الواردة في اأن تكون مصادر موادّ المعاجم العربية
المعتمدة وفي مقدمتها الكتب الكتب العربية المعنية بالعلوم الإسلامية المتطورة

ومن أهمّ نقاط الضعف والإهمال التي . المستحدثة، إضافة إلى الكتب العربية التراثية
لأبنيةلحديثة إهمالها شروحات الملايوية اينبغي تلافيها شروحات مواد المعاجم العربية

المصرفية : (نحومستعملة في المعاملات والمالية والمصرفية الإسلامية العصرية،
:التكافل(، و)نوع من منتجات المصرفية الإسلامية:  المرابحة(و،)البنك:الإسلامية

). نوع من منتجات المصرفية الإسلامية:  المضاربة(، و)ضرب من التأمين الإسلامي
ما من المعاجم الحديثة، بله لم تذكرها المعاجم العربيةف الملايوية الحديثة، مع أ

هنالك أسماء حيوية لم ترد فيهما، لعدم اعتمادهما المصادر المعتمدة وأكثر دقّةً 
ذا الجانب الحيوي .وتحديثا، فتحرم القارئ من الاستفادة 

، )1993، 1دار غريــب للطباعــة، ط: القــاهرة(الأســس اللغويــة لعلــم المــصطلححجــازي، محمــود فهمـي، : انظـر1
ــــةشــــاهين، عبــــد الــــصبور،  : وانظــــر.7:ص ــــة لغــــة العلــــوم والتقني ،)1986الاعتــــصام، دار: القــــاهرة(اللغــــة العربي
.171:ص
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نتائج 
: توصّل البحث إلى نتائج مهمة، منها

وضع إطار نظري منهجي للمعاجم العربية الثنائية الحديثة اعتنى بتقديم ضرورة .1
.مشروع تطويرها حتى تستطيع هذه المعاجم أن تلبي المقاصد الشرعية من تأليفها

العربية المداخل المعاجم المعاجم العربية الملايوية الثنائية تضمن جزءا من أن.2
أن وعليهافي الدراسات العربية والإسلامية،الملايويينبلطلاالأحادية التراثية التي تخدم ا
المداخل الأشمل من أفعال الماضي الثلاثية زئية الجالتراثيةتذكر إلى جانب المداخل

الحروف، ووضعها في ، و بأنواعها والمصدر بأنواعها، وصيغ الأسماء والمشتقات بأنواعها
الأساليب،

العربية المداخل المعاجم الثنائية تضمن جزءا من المعاجم العربية الملايويةأن.3
وعليهافي الدراسات العربية والإسلامية، الملايويينلطلابالأحادية المتطورة التي تخدم ا
جمع "الأشمل من صيغ المتطورةالمداخلزئية الجالمتطورة أن تذكر إلى جانب المداخل

صيغ المفاعيل والأوصاف، و دن،بأنواعها، وأسماء الأعلام والبلدان والم" التكسير
والمصطلحات ذات العلاقة بالحاسوب، والمصطلحات الأخرى ذات العلاقة بالرياضة، 

ووضع الأسماء في الأساليب والسياق،
ضرورة إثراء المعاجم العربية الملايوية الثنائية بمواد المعاجم العربية الأحادية المترجمة .4

ا الحالية،بناءً على قلَّ المعربة والمولدة و  ة محتويا
وأهمّ نقاط الضعف والإهمال التي ينبغي تلافيها نظرا لخلفية المؤلفين العربية .5

الضعيفة في المعاجم اللغوية العربية الملايوية الثنائية قضية ضبط المداخل المعجمية 
ا تعدّ عنصراً من العناصر التي ينبغي أن تقدمها هذه المعاجم ال علمية،وتشكيلها، مع أ

بذكر أفعال الماضي الثلاثية المعاجم العربية الملايوية الثنائيةويحذر أن تكتفي.6
فقط بدون ذكر أفعالها المضارع والمصدر، متأثرة ببعض المعاجم العربية الأحادية الصادرة 
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من جهود الأشخاص والمكتبات التجارية، ولا يجوز كذلك لها أن تكتب همزتي الوصل 
الالتزام بقواعد الإملاء والترقيم، متأثرة واحتذاءا ببعض المعاجم العربية والقطع بدون 

فيوصي البحث بإجراء مزيد من الفحص لهذه .الأحادية الصادرة من جهود الأشخاص
معاجم اللغة العربية المؤسسية مثل المسألة بشكل أشمل، فيدعو القراء إلى الاعتماد على

لات الكلمات، ومن ثم يدعو المعجميين الكبار الوسيط والأساسي في الكشف عن دلا
ومؤسسات العربية العريقة بتطوير مداخل معاجم اللغة العربية المؤسسية مثل الوسيط 

ا .والأساسي وتكميل شروحا

اللغة ب
).م1956مكتبة النهضة، : القاهرة(، 5، طضحى الإسلامأمين، أحمد، 

م3،1983دار المعارف، ط: القاهرة(لقرآن الكريم في اللغة العربيةأثر الباقوري، أحمد حسن، ا
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